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ANAD‹L‹ DERS‹N‹N ETK‹NL‹K ALANLARI  
VE D‹LB‹LG‹S‹

‹lker AYDIN*

ÖÖzzeett

Kiflinin annesinden ve yak›n çevresinden edindi¤i dildir anadili. Baz›
ola¤anüstü durumlar d›fl›nda, genellikle çocuklar›n annelerinin dilini edindi¤i
gözlemlenmektedir. Çocuk, okula bafllayana kadar, ailesi ve yak›n çevresinden
do¤al yollarla, düzensiz olarak ö¤rendi¤i anadilini, okulla birlikte, düzenli bir
biçimde edinmeye bafllar. Anadili ö¤retiminin temel amac›, okudu¤unu, dinle-
di¤ini anlayan düflündüklerini yaz›l› ve sözlü anlatabilen bireyler yetifltirmektir.
Anadili ö¤retimi tek boyutlu bir bilgi ve beceri alan› olmay›p çok yönlü ve giri-
flik etkinlikleri içeren bir özelli¤e sahiptir. Dil ö¤retiminin temelinde dört temel
dil becerisi olarak kabul edilen dinleme, konuflma, okuma ve yazman›n geliflti-
rilmesi görüflü vard›r ve dilsel becerilerin bir bütünlük içinde, dengeli bir biçim-
de gelifltirilmesi amaçlan›r. Bu çal›flma temelde iki bölümden oluflmaktad›r. Bi-
rinci bölümde anlama, anlatma ve dilbilgisi çal›flmalar›ndan oluflan Türkçe ö¤-
retiminin etkinlik alanlar› tan›t›lm›flt›r. Çal›flman›n ikinci bölümünde ise, anadi-
li ö¤retiminde konu alan› olarak de¤erlendirilen dilbilgisi üzerine örnek bir ça-
l›flma yap›lm›fl; böylece bir dil incelemesi modeli oluflturmaya çal›fl›lm›flt›r. 

AAnnaahhttaarr  SSöözzccüükklleerr:: Anadili, Türkçe, dilbilgisi, dil ö¤retimi, dil incele-
mesi

GGiirriiflfl

Dil, göstergelerden oluflan bir iletiflim arac›d›r. Kifli, kendi iç dünyas›yla d›fl
dünya aras›nda dil arac›yla ba¤lant› kurar. Kendini çevreleyen d›fl dünya ile kurdu-
¤u iletiflim, dili kullanabilme yetisiyle do¤ru orant›l›d›r. Bu ba¤lamda, “dili etkili ola-
rak kullanabilme becerisi, kiflinin iletiflim yetene¤ini belirleyen en önemli de¤iflken-
dir” (Erginer, 2000). Dil, ayn› zamanda, bir ö¤renme ve ö¤retme arac›d›r da: Kifli var
oldu¤u dünyay› dil ile anlar ve anlamland›r›r. Bu anlamda dil insan›n duygu ve dü-
flünce evrenini oluflturan, flekillendirip biçimlendiren en etkili araçt›r: “Dil düflünce-
nin aynas›d›r, dilsiz düflünülemez. ‹nsan salt bir dilde, ancak kendi anadilinde düflü-
nebilir” (Özdemir, 1973: 241). Demek ki dil yaln›zca yal›n bir düflünme arac› de¤il,
düflünceyi oluflturup gün ›fl›¤›na ç›karan üretken bir etkinliktir: “Dil olmadan her dü-
flünce karanl›kt›r” (aktaran Akarsu, 1955: 30).

Dil, düflünme ve iletiflim arac› olman›n yan›nda, insanlar aras› iliflkilere ba¤l›
toplumsal bir olgudur da: Toplumla iliflkimizi onun arac›l›¤›yla sa¤lar, ancak onunla

* Yard. Doç. Dr.; Yüzüncü Y›l Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Dil Bilimi Bölümü



toplumun bir parças› oluruz. Bu niteli¤i ile ana dili bireyleri birbirine ba¤layan, bir
toplumu gelifli güzel insan y›¤›n› olmaktan ç›kar›p ulus haline getiren, en önemli öge-
lerden biridir. Ortak dil, milleti oluflturan bireyleri birbirine ba¤lar ve ulus ülküsünü
pekifltirir. Ortak bir dille konuflup anlaflan insanlar ortak bir evreni anlama ve anlat-
ma yolu gelifltirerek yar›nlara güvenle bakarlar. Bir ulusu ulus yapan insan toplulu-
¤unun gelenek ve görenekleriyle inançlar›n›n, de¤er yarg›lar›n›n meydana getirdi¤i
dünya görüflü, yaflama biçimi, toplumun kulland›¤› ortak dilde kendini gösterir, ha-
yat bulur. Anadili etraf›nda öbeklenen bu ortak de¤erler bütünü, en genel ifadeyle
kültür olarak adland›r›l›r. Hem ulus olman›n hem de kültür birli¤inin en temel ögesi
olan anadili, ayn› zamanda, toplumlar›n kültür birikimini kuflaktan kufla¤a aktaran
en etkili araçt›r. Di¤er bir deyiflle anadili, toplumlar›n kültürlerinin aynas›d›r (Mengi,
1987: 40). Güvenç’in (1992: 509) belirtti¤i gibi “kültürde ne varsa dilde de vard›r. Dil-
deki her fley kültürden gelir. Kültür dilde yaflar, geliflir, birikir.” Bu ba¤lamda, “dilin
geliflmiflli¤i ulusun ve kültürün geliflmiflli¤iyle eflde¤erdir” (Yap›c›, 2004: 35). Her dil
kendine has bir kültürel yap›, bir dünya görüflü içerir ve bunu dayat›r: Dil ö¤retimi-
nin bir kültür ö¤retimi oldu¤unu unutmamak gerekir.

Dilbilim Terimleri Sözlü¤ü’nde (Vardar, 1980: 20) “insan›n içinde do¤up büyüdü-
¤ü aile ya da toplum çevresinde ilk ö¤rendi¤i dil” olarak tan›mlanan anadili, “bafllan-
g›çta anneden ve yak›n aile çevresinden, daha sonra da iliflkide bulunulan çevrelerden
ö¤renilen, insan›n bilinçalt›na inen ve bireylerin toplumla en güçlü ba¤lar›n› oluflturan
dildir” (Aksan, 1977: 81). Tan›mlardan da anlafl›ld›¤› gibi, daha çok, kiflinin annesin-
den ve yak›n çevresinden edindi¤i dildir anadili. Baz› ola¤anüstü durumlar d›fl›nda,
genellikle çocuklar›n annelerinin (ya da anne rolünü üstlenen kiflilerin) dilini edindi¤i
gözlemlenmektedir. Dili ö¤renmeye donan›ml› bir biçimde dünyaya gelen çocuk (Tu-
ra, 1983: 13), adeta bir kaydetme cihaz› gibi annesinin ç›kard›¤› sesleri, kulland›¤› söz-
cükleri tekrar ederek dili ö¤renir. Çocuk sadece sözcükleri, tümceleri de¤il, annenin
konufltu¤u dilin ya da a¤z›n seslerini, vurgu, tonlama gibi özelliklerini de kazan›r.

Anadili çocu¤un içinde yaflad›¤› çevrenin ve ba¤l› bulundu¤u toplumsal kül-
türün bir ürünüdür. Çocu¤un, bafllang›çta annesi ve yak›n çevresinden ö¤rendi¤i dil,
ancak en temel ihtiyaçlar›n› karfl›layacak durumdad›r. Zamanla, çocu¤un fiziksel ve
ruhsal geliflimine paralel olarak, ihtiyaçlar› do¤rultusunda, sözcük da¤arc›¤› ve ifade
biçimleri de geliflip zenginleflir. Yaln›z bu geliflme düzensiz ve iliflki içinde bulunulan
çevre olanaklar›yla s›n›rl›d›r. Burada, özellikle televizyonun olumlu/olumsuz katk›-
s›n› göz ard› etmemek gerekir. ‹lkö¤retimle birlikte, anadili dersinin çok yönlü ve de-
¤iflken etkinlikleri, bu gelifligüzel zenginleflmeyi bir düzene ba¤layarak h›zland›r›r.
Demirel (2003: 7) aile ve yak›n çevrede bafllayan anadili ö¤renme sürecini “gelifligü-
zel kültürleme”, okullardaki süreci de “kas›tl› kültürleme” kavramlar›yla aç›klar. Bi-
reylerin yaflam boyu baflkalar›yla sa¤l›kl› iliflki ve iletiflim kurabilmeleri, e¤itimleri s›-
ras›nda her türlü ö¤renmeyi gerçeklefltirebilmeleri, büyük ölçüde anadilini etkili kul-
lanmalar›na ba¤l›d›r. Anadilini düzgün ve etkili kullanma ise ancak iyi bir anadili ö¤-
retimi almakla mümkündür. Ülkemizde anadili olarak Türkçenin ö¤retimi, örgün e¤i-
tim içinde ilkö¤retimin ilk kademesinde bafllamaktad›r. ‹lkö¤retim, ilk okuma ve yaz-
ma ö¤retimi ile temel dil becerileri olan dinleme, konuflma, okuma, yazman›n temel
düzeyde kazand›r›lmas›n›n ve çocuklarda anadili sevgisi ve bilincinin uyand›r›lmas›-
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n›n amaçland›¤› ilk e¤itim basama¤›d›r. Bundan dolay›, ilkö¤retimde Türkçe ö¤reti-
mi büyük önem tafl›r.

Anadili edinimi, insan›n do¤umuyla bafllay›p yaflam› boyunca devam eden ke-
sintisiz bir süreçtir. ‹lkö¤retim basama¤›ndan bafllayarak yüksekö¤retimde de üzerin-
de durulmas› gereken anadili ö¤retiminin temel amac›, okudu¤unu ve dinledi¤ini an-
layabilen, düflündüklerini yaz›l› ve sözlü anlatabilen bireyler yetifltirmektir. Anadili
ö¤retimi, özellikle ilkö¤retimde, bütün derslerin temelini oluflturur. Türkçenin d›fl›n-
daki matematik, fen bilgisi, hayat bilgisi gibi dersler de anadili üzerine kuruldu¤un-
dan, ö¤rencinin anadilindeki yeterlili¤i/yetersizli¤i di¤er derslerindeki baflar›s›n› da
do¤rudan etkileyecektir: “Anadilinde tam olarak geliflmemifl bireylerin, anadillerini
etkili ö¤renme araçlar› olarak kullanamad›klar› bir gerçektir” (Özdemir, 1983: 23).
Anadillerinde yetkinli¤e ulaflan bireylerin yaflamlar› boyunca ö¤renmeye daha yatk›n,
bilgiye ulaflma ve kullanma becerileri daha yüksek olmaktad›r. Bu nedenle, anadilini
iyi kullanabilme yetisinin, ö¤renme ve kendini gelifltirmenin ilk ad›m› oldu¤u söyle-
nebilir. Bireyin, bilgi ve yaflant› birikimini zenginlefltirerek bir senteze varabilmesi, her
fleyden önce, anlama ve anlatma becerilerini çok iyi gelifltirmifl olmas›na ba¤l›d›r. 

Türk e¤itim sisteminde, bireylere zihinsel geliflimlerine ve toplumsal gereksi-
nimlerine dayal› olarak dilsel beceri ve davran›fllar›n kazand›r›lmas› görevi, anadili-
ni temel alan Türkçe ö¤retimine verilmifltir.1 Türkçe dersi ilkö¤retimin I-V. s›n›flar›n-
da s›n›f ö¤retmenleri, VI-VIII. s›n›flar›nda da Türkçe/Türk Dili ve Edebiyat› ö¤ret-
menleri taraf›ndan okutulmaktad›r. Bu çerçevede, s›n›f ve Türkçe ö¤retmeninin göre-
vi, dört temel dil becerisi olarak adland›r›lan dinleme, konuflma, okuma ve yazma ile
ilgili davran›fllar› ö¤rencilere kazand›rmakt›r. Ö¤retmenin bu görevi yerine getirebil-
mesi, Türk dilinin özelliklerini ve genel iflleyifl sistemini bilmesinin yan›nda, onu na-
s›l ö¤retece¤ini bilmesine de ba¤l›d›r. Salt dilbilgisi al›flt›rmalar›yla ve estetik de¤er-
den yoksun metinlerle anadili ö¤retimini gerçeklefltirmek olanaks›zd›r. Türkçe ö¤re-
timinin belirlenen amaçlar›n›n gerçeklefltirilmesinde en önemli etken, ilkö¤retimin bi-
rinci s›n›f›ndan itibaren ö¤rencilere okuma zevk ve al›flkanl›¤›n›n kazand›r›larak oku-
ma kültürü ve bilincinin edindirilmesidir.

AAmmaaçç  vvee  yyöönntteemm

‹nsan›n duygu ve düflünce evrenini gelifltirmek, içinde yaflad›¤› toplumsal ve
kültürel ortam›n bir parças› oldu¤unu hissettirmek, ona anadilini etkili bir flekilde ö¤-
retmeye dayan›r. Bu nedenle ülkelerin e¤itim programlar›nda anadili ö¤retimi ayr›ca-
l›kl› bir yere sahiptir. ‹nsan, toplum ve kültür ba¤lant›s›nda bu denli önemli olan ana-
dili konusu toplumumuzda öteden beri önemsenmemifl ve üzerinde gerekti¤i gibi
durulmam›flt›r. Maalesef ülkemizde, tarihi süreç içinde anadil olarak Türkçe ö¤retimi
hak etti¤i yerde de¤ildir. Bu konu ça¤dafl dilbilim kuramlar› çerçevesinde, yak›n za-
manlarda ele al›nmaya bafllanm›flt›r. Biz de güzel dilimiz Türkçemizin ö¤retimine, bir
nebze de olsa katk› sa¤lamak amac›yla, bu çal›flmay› haz›rlad›k. 

1 Talim ve Terbiye Kurulu Baflkanl›¤›n›n 22.09.1981 tarih ve 172 say›l› karar›yla kabul edilen,
‹‹llkköö¤¤rreettiimm  OOkkuullllaarr››  TTüürrkkççee  EE¤¤iittiimmii  PPrrooggrraamm››. (MEB 2006 y›l›nda ça¤›n gereksinimleri do¤-
rultusunda söz konusu program› güncellemifltir: MEB Türkçe Dersi Ö¤retim Program›, 6-7-
8. s›n›flar, 2006).



Bu çal›flma temelde iki bölümden oluflmaktad›r. Birinci bölümde anlama, anlat-
ma ve dilbilgisi çal›flmalar›ndan oluflan Türkçe ö¤retiminin etkinlik alanlar› tan›t›l-
maktad›r. Anlama etkinli¤i okudu¤unu ve dinledi¤ini anlama, yani dinleme ve okuma;
anlatma etkinli¤i de duygu ve düflüncelerini sözlü ve yaz›l› anlatma, yani konuflma ve
yazma alanlar›n› içermektedir. Ayr›ca bu bölümde, anadili ö¤retiminde konu alan› ola-
rak de¤erlendirilen dilbilgisi kavram› üzerinde de durulmaktad›r. Dilbilgisinin ana-
dili ö¤retimindeki yeri ve di¤er alanlarla olan iliflkisi tart›fl›lmakta, dilsel becerilerle
dilbilgisi konular›n›n nas›l kazand›r›laca¤› somut öneklerle anlat›lmaktad›r. Birinci
bölümde tüm bu alanlar detayl› olarak de¤erlendirilmifl, Türkçe E¤itimi Program›’n›n
genel amaçlar› do¤rultusunda ve ça¤›n gereklerini yerine getirecek tarzda, söz konu-
su alanlarla ilgili hangi türden etkinliklerin nas›l uygulanaca¤› noktas›nda görüfller
ortaya konulmufltur. Çal›flman›n ikinci bölümünde ise, anadili ö¤retiminde amaçtan
çok araç olarak yer alan ve dinleme, konuflma, okuma ve yazma becerilerini destek-
leyen dilbilgisi üzerine örnek bir çal›flma yap›lm›fl, böylece bir dil incelemesi modeli
oluflturmaya çal›fl›lm›flt›r. 

Yöntem olarak geleneksel dilbilgisindeki tümce çözümleme yöntemi benim-
senmifl, örnek bir birleflik tümce seçilerek tümce ve sözcük s›n›fland›r›lmas›na gidil-
mifl, yan tümcelerin ve sözcüklerin tümce içindeki ifllevleri ele al›nm›fl, bir senteze va-
r›larak örnek bir model oluflturulmufltur. Bizim örnek olarak sundu¤umuz dilbilgisi
çözümlemesi, ilkö¤retimin ikinci kademesine yöneliktir. Bu çal›flmada, hem kuramsal
bilgilere hem de ö¤rencilerin yaparak yaflayarak beceri kazanmalar›n› sa¤layacak dil
etkinlikleri örneklerine yer verilmektedir. Bu çal›flman›n, ö¤retmen ve ö¤retmen
adaylar›n› anadili dersinin temel etkinlikleri ve uygulamalar› konusunda bilgilendi-
rerek anadili ö¤retiminde e¤itim durumlar›n›n zenginlefltirilmesine katk›da buluna-
ca¤› umulmaktad›r.

II

11..  AAnnllaammaa

Anadili e¤itimi okuma, dinleme, konuflma ve yazma olmak üzere dört temel
dil becerisi üzerinde önemle durmay› gerektiren çok amaçl› bir e¤itim alan›d›r. Anla-
ma konusu dinledi¤ini anlama ve okudu¤unu anlama olmak üzere iki etkinlik alan› içe-
rir. Okuma ve dinleme etkinli¤iyle anlama gerçekleflir; insanlar bu iki etkinlikle bir
fleyler ö¤renir. Özellikle okul öncesi yaflant› edinimlerinin ço¤u dinlemeye dayal›d›r.

11..11..  DDiinnlleemmee

Dinleme “insan›n kula¤›na gelen birçok sesten birini seçmesi, alg›lamas› ve
de¤erlendirmesi sürecinin bütününü kapsar. ‹flitme ile dinleme aras›ndaki fark, iflit-
menin istem d›fl›, dinlemenin ise istekle olmas›d›r” (Y›ld›z, 2006: 179). Dinleme süre-
ci, “bireyin seslerin ve konuflma örüntülerinin fark›nda olmas›yla ve bunlara dikkat
vermesiyle bafllar; belli iflaretleri tan›mas› ve hat›rlamas›yla sürer ve anlamland›rma-
s›yla son bulur” (Yang›n, 1999: 30). ‹stemli ya da istem d›fl›, duyulan› anlama ve yo-
rumlama yetisi olarak tan›mlanabilen dinlemenin, çocu¤un yaflam›nda yer alan ilk
anadili edimi oldu¤u söylenebilir. Çocuk okul öncesine ait bütün biliflsel ve duyuflsal
edinimini dinleme ve gözlem yoluyla edinir. Dinleme etkinli¤inin ö¤renme sürecin-
deki yeri ve önemi tart›fl›lamaz. Ö¤rencilerin bir ders süresi içinde dinleyerek ve izle-
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yerek ö¤renebilece¤i bir konuyu ders d›fl›nda ö¤renebilmesi için üç kat› fazla zaman
ay›rmas› gerekmektedir. 

Zihinsel bir etkinlik olan dinleme yetene¤i çocu¤un zekâs›, kültürel yaflanm›fl-
l›k birikimi, ilgi ve ihtiyaçlar›na göre de¤iflkenlik gösterebilir. Zekâ derecesi artt›kça
dinleme yetene¤i de artmaktad›r. Ö¤renciler I. s›n›fta 3-5 dakika, II-III. s›n›flarda ise
5-10 dakika dinleyebilmekte; dinlediklerinin en belirgin noktalar›n› kavrayabilmekte-
dir. IV-V. s›n›flarda, ö¤renciler 15-25 dakika dinleyebilmekte; dinledikleri üzerine so-
ru sorabilmektedirler. VI-VIII. s›n›flarda ise ö¤renciler 40-50 dakika dinleyebilmekte;
dinlediklerinden hareketle neden-sonuç iliflkisine inebilmektedirler (Y›ld›z, 2003: 60).

Dinleme, dinleyici (al›c›) ile konuflucu (verici) aras›nda gerçekleflen iletiflimin ve
buna dayal› ö¤renmenin temel unsurlar›ndand›r. ‹letiflim sürecinde ö¤renmenin ger-
çekleflebilmesi, al›c›n›n ilgisine, yani al›c›n›n vericiyi dinlemesine ba¤l›d›r. Bu da al›-
c›n›n ihtiyaçlar› ya da duruma haz›r olmas› gibi unsurlarla do¤ru orant›l›d›r. Al›c›n›n,
vericinin iletti¤i göndergelerden hareketle yeni davran›fl biçimleri gelifltirebilmesi de
dinleme yetisiyle edindi¤i o ana kadarki birikimine dayal›d›r. Baflka bir deyiflle, ko-
nuflucunun söylediklerinin dinleyici taraf›ndan alg›lan›p yorumlanmas›, edinilen bil-
gi, beceri ve al›flkanl›klara ba¤l›d›r. Bu da anadili ö¤retimine büyük sorumluluk yük-
lemektedir. Bu çerçevede, ö¤rencilerin seviyelerine göre bir dizi dinleme etkinlikleri,
ilkö¤retimden itibaren ö¤retim programlar›nda etkin olarak yer almal›d›r. Dinleme
etkinlikleriyle “ö¤rencilerin dinledikleri sözü do¤ru alg›lama, yan›t verme, elefltirme,
do¤rulama ya da karfl› koyma gibi tutumlar” gelifltirmeleri amaçlanmaktad›r (Gün-
day, 2007: 61).

Bu etkinliklerin bafl›nda ö¤retmenin ders içindeki kendi etkinli¤i gelir. Ö¤ren-
cilerin s›k›lmadan ilgiyle dersi dinlemelerini sa¤lamak için, ö¤retmen ö¤rencilerin
dikkatini çekebilmeli; bu çerçevede derse eksiksiz haz›rlanmal›, görsel-iflitsel mater-
yaller eflli¤inde tam donan›ml› olarak derse girmeli; dersi güzel, ak›c› ve anlafl›labilir
bir Türkçeyle görsellerden yararlanarak sunmal›; ö¤rencilerin elefltirici dinleyiciler
olarak yetifltirilmesi do¤rultusunda, s›n›fta herkesin söz alabilece¤i demokratik bir
ortam oluflturmal›d›r.

11..22..  OOkkuummaa

Ses dizilerinden oluflan sözcüklerin, duyu organlar›yla alg›lan›p kavranmas›
ve yorumlanmas›na dayanan okuma “yaz›l› bir metnin flifresini çözme ya da grafik-
sel olarak kodlanm›fl bir bildirinin kodunu çözme etkinli¤idir” (Günay, 2000: 9). Oku-
ma sadece sesler, sözcükler ve tümcelerin birbirine ulanmas›yla gerçekleflmez: Oku-
ma, göz ve beyinle yap›lan eflgüdümlü alg›laman›n birbiriyle iliflkilendirilmesiyle
gerçekleflir. Okuma, yaln›zca yaz›l› sembollerin çözümlenmesi de¤il, ayn› zamanda
bu karakterlerden anlam ç›karma eylemidir. Her türlü dil göstergesi beyin taraf›ndan
alg›lan›p anlaml› birimler olarak de¤erlendirilir. Göz, yaz›l› göstergeleri ard› ard›na,
tek tek hissetmesine ra¤men, alg›lama bir bütün halinde gerçekleflir. Alg›lanan gös-
tergeler, daha önceki deneyimlere ba¤l› olarak al›c›n›n belle¤inde anlam kazan›r. De-
mek ki okuma an›nda okuyucunun görevi; dilsel bir birimin kodunu çözümlemek ve
dilsel aç›dan göstergeleri yaflanm›fll›k deneyimine dayanarak anlamland›rmakt›r. 
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De¤iflik aflamalardan oluflan okuma ö¤renimi süreci flöyle s›ralanabilir: dilde-
ki sesleri ay›rt edebilme; ses-harf iliflkilerini kurabilme; ses-harf birleflimlerinden ses-
lemler oluflturabilme; seslemlerden sözcük, sözcüklerden de tümce oluflturma; söz-
cük ve tümcelerin anlamlar›n› kavrama. Sürece yak›ndan bak›ld›¤›nda, okuma ö¤re-
niminin sesten sesbirime, sesbirimden sesleme, seslemden sözcü¤e, sözcükten tümce-
ye yay›ld›¤› görülmektedir. Sözcük ve tümceleri anlamland›rma sürecin son halkas›-
n› oluflturmaktad›r. Söz konusu aflamalar birbirleriyle ba¤lant›l› ve bir anlam bütün-
lü¤ü içinde anl›ksal olarak gerçekleflir. Okuma ö¤retimi sürecine görsel etkinliklerle
bafllanmal› (sözcük-resim efllefltirmeleri), ö¤rencilerin belle¤ine çabuk yerleflecek ve
unutulmayacak seviyelerine uygun günlük kulland›¤› somut nesnelerden hareket
edilmelidir. Bu tür efllefltirmeler bir yandan ses-harf çözümlemesinin temelini olufl-
turmakta, di¤er yandan da anlaml› okumay› desteklemektedir. Seçilen sözcükler, ko-
lay hecelenebilir, k›sa, ses-harf bileflimi kolay çözümlenebilecek, çocu¤a duygusal
yönden hitap edebilecek, kavranmas› kolay, anlaml› ve de¤ifltirilebilir tümceler olufl-
turulabilecek nitelikte olmal›d›r. Sözcükler yeni sözcükler üretmeye de uygun düfl-
meli; okuman›n, ard› ard›na dizilmifl sesbirimlerin ve sesbirimlerden oluflmufl söz-
cüklerin ba¤›ms›z birimler olarak seslendirme etkinli¤i olmad›¤› unutulmamal›; söz-
cüklerin anlam› bir bütün içinde de¤erlendirilmeli; özellikle ö¤renci, tümceyi tek an-
lam tafl›yan tek gösterge olarak ö¤renmelidir. 

Ö¤renme, özellikle ilkö¤retimden itibaren okumaya ba¤l›d›r. Ö¤rencilerin bil-
gi da¤arc›¤›n› gelifltirmesi, okuduklar›n› ve dinlediklerini do¤ru anlamas›, duygu ve
düflüncelerin en iyi biçimde sözlü ve yaz›l› olarak ifade edebilmesi, okumaya dayal›-
d›r. Okuma edimi, e¤itim yoluyla gelifltirilen, sab›r ve devaml›l›k isteyen bir beceri-
dir. Okumay› ö¤retmek için ö¤rencilerde okuma zevki ve bilinci gelifltirmek; okuma
güçlü¤ü çeken ö¤renciyi bu etkinlikten küstürmemek, so¤utmamak, ona gereken f›r-
sat ve zaman› vermek çok önemlidir. Okuma etkinli¤i ö¤retmen taraf›ndan asla zor
ve s›k›c› etkinlikler haline dönüfltürülmemelidir. Okuma zevki afl›lanan bir ö¤renci
do¤al olarak iyi bir okur olacak, buna paralel olarak sözcük da¤arc›¤› ve kavram ye-
tene¤i geliflecek ve okuduklar›n› do¤ru yorumlayabilecektir. Okudu¤unu anlayama-
yan ya da okudu¤undan bir fley anlafl›lmayan birinin h›zl› okumas› bir fley ifade et-
mez. Kurall› ve kesintisiz yap›lan sesli ve sessiz okumalar, ö¤rencinin okuma h›z›n›
art›racak, buna paralel olarak da sözcükleri alg›lama ve anlamland›rma yetisi artacak-
t›r. Ö¤rencilere önce sesli okuma etkinlikleri düzenlenmeli, sesiz okumaya daha son-
ra geçilmelidir. Sessiz okumada gözle kavranan anlam, sesli okumada konuflma or-
ganlar›yla seslendirilir. Her sabah derse bafllamadan önce, sesli ve sessiz okuma et-
kinlikleri için belirli bir süre ayr›labilir. Belirli gün ve haftalar› kutlamaya yönelik
programlar sesli okuma etkinli¤i için f›rsat olabilir. Sözcük say›s›na göre yap›lan
ödüllü sesli okuma yar›flmalar› ya da en fazla kitap okuyan ö¤rencinin ödüllendirme-
si, okumay› teflvik eden etkinlikler aras›nda de¤erlendirilebilir. 

Özellikle okumaya yeni bafllayan çocu¤un okuma iste¤ini art›racak, bask› ka-
litesi yüksek, resimli, k›sa metinli çocuk kitap ve dergilerinin okuma köflelerinde ra-
hatça ulafl›labilecek tarzda bulundurulmal›d›r. Türkçe derslerinde ö¤renciler seviye-
lerine uygun farkl› metin türleriyle karfl› karfl›ya getirilmeli; metinlerdeki sözcük sa-
y›s›na dikkat edilmeli, çocu¤un okuma seviyesi ilerledikçe, daha fazla sözcük say›s›
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içeren metinlere geçilmelidir. Burada telaffuzu zor, hecelenmesi güç, uzun sözcükle-
rin metinlerde yer almamas›; hikâyelerde geçen yabanc› sözcük ya da özel adlar›n,
Türkçe telaffuz edildi¤i gibi yaz›lm›fl olmas›, okumaya yeni bafllayan çocuklar›n ki-
taplar›na yönelik önemli de¤iflkenlerdir. Bu tarz sözcüklerin, okuma edimi tamamen
yerlefltikten sonra, ö¤renciyle karfl›laflt›r›lmas› sa¤lanmal›d›r. Seçilecek kaynaklar ge-
nelde çocuk edebiyat›na hitap edecek türler olmal›d›r. Edebi kültürün gelifltirilmesi
ba¤lam›nda, okuma seviyesi ilerledikçe, küçük hikâyelerin yan›nda büyük eserlere
de geçilmelidir. Çocuklar›n metinlerden bilgi edinmeyi, söz konusu metinleri hayat›
tan›maya ve kiflisel geliflimlerine yard›mc› araçlar olarak kabullenmeyi ö¤renmeleri
gerekir. Ancak bu ba¤lamda, okuma ö¤retimi amac›na ulaflabilir. Ö¤rencilerin sözlü
ve yaz›l› anlat›m yetene¤ini gelifltirecek edebiyata, yaz›l› kültüre girifle yönelik oku-
ma sürekli ön planda tutulmal›d›r. Okuma, alg›lama-kavrama-yorumlama üçgeni
çerçevesinde ele al›nd›¤›nda, anlaml› okuma niteli¤i kazanacakt›r.

Burada, Türkçe ders kitaplar›ndaki metinlerin üzerinde de biraz durma zo-
runlulu¤unu hissediyoruz. Anadili dersinde ö¤renciler, Türkçeye yönelik temel edi-
nimleri edebi metinler arac›l›¤›yla kazanmaktad›r. Edebi metinlerde ö¤renciler, dilin
hem dilbilimsel hem de biçem aç›s›ndan zengin kullan›m›yla tan›flmaktad›rlar. Türk-
çe ders kitaplar›nda okuma, dinleme, anlama becerisini kazand›rma ve gelifltirmeye
iliflkin amaçlara yönelik olarak, her konuda bir metin bulunmaktad›r. Metinlerin ifl-
lenmesinde, sorular sorularak anlaman›n h›zland›r›lmas›na ve s›nanmas›na yönelik
bir sistem izlenmifltir. Asl›nda, her tema için en az iki metin ya da kimi zamanda sa-
dece yönergeler, resimler ve aç›klamalar bulunmal›; hiçbir konuda, sadece bir metne
ba¤l› kal›nmamal›d›r. Metinler mümkün oldu¤u kadar k›sa tutularak ayn› izlekteki
farkl› metin türlerine yer verilmelidir. Metinler görsel okumay› destekleyecek görsel
unsurlarla mutlaka desteklenmelidir. Kitaplardaki metinler daha çok bir durumu, bir
olay› aç›klay›c›, bilgi verici nitelikteki metinler olmal›. Bu tarz metinler, ö¤rencinin
sözcük da¤arc›¤›n› pek zorlamayan, bilinmeyen sözcük içermeyen, daha çok dil ve
dilbilgisi konusunda ö¤rencileri bilgilendirmek ve bilinçlendirmek amac›n› güden
metinlerdir. Türkçe ders kitaplar›, özellikle ö¤rencileri konuflturmaya, incelemeye, ar-
kadafllar›yla paylaflmaya, arkadafllar›n›n düflüncelerini dinlemeye yönelten çal›flma-
lar içermelidir. Kitaplarda, okunan metinlerin anlafl›l›p anlafl›lmad›¤›n› s›nayan soru-
lar yan›nda; dilin iflleyiflini, çeflitli alanlarda kullan›l›fl›n› aç›klayan, örneklendiren bil-
gilere de yer verilmelidir. Dilin iflleyifline, sanatsal kullan›m›na ve dilbilgisine iliflkin
bilgiler ö¤rencilere aktar›l›rken, ö¤rencinin düzeyine uygun metinler seçilmeli; ö¤-
rencilerin bu metinleri okuduktan sonra yaflamlar›nda karfl›laflt›klar› olaylarla iliflki-
lendirmeleri istenmelidir. Ö¤rencilerin dil yetilerinin sadece soyut sözcük ve cümle-
ler arac›l›¤›yla de¤il, ancak bir bütünlük içeren edebi metinler arac›l›¤›yla, ba¤lamdan
hareketle gelifltirilebilece¤i unutulmamal›d›r (Günday, 2005: 5).

Metin çözümlemeleri, kelime da¤arc›¤›n›n zenginlefltirilmesi, okuma, metnin
dilinin, anlat›m›n›n ve türünün incelenmesi Türkçe dersinin etkinlikleridir (Sa¤›r,
2002). Ö¤renciler okumaya yönlendirilirken nas›l okuyacaklar›, okurken nelere dik-
kat etmeleri gerekti¤i belirtilmeli; metindeki karakter isimleri, anlat›m biçimleri, ya-
zar›n tercih etti¤i sözcükler gibi çeflitli özelliklerin ö¤renciler taraf›ndan alg›lanmas›-
na özen gösterilmelidir. Özellikle, yazar›n kulland›¤› sözcüklerin, sözlüksel alan›yla
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anlamsal alan›n saptanmas›, metnin kavran›p yorumlanmas›nda büyük yarar sa¤la-
yacakt›r. Ö¤renciler, metindeki çeflitli anlat›m biçimlerine odakland›r›larak okuma-
anlama sürecinin çok yönlü de¤erlendirilmesi hedeflenmeli; önceden kabul edilmifl
tek bir yorumdan hareketle metni anlamland›rmak yerine ö¤rencilerin bak›fl aç›lar› ve
elefltirilerini de de¤erlendirmeye alan bir yaklafl›m ö¤retmen taraf›ndan benimsenme-
lidir. Metin anlama becerisine yönelik olarak, okunan metnin sonlar›, temel karakter-
leri, olay›n geçti¤i zaman ve mekân de¤ifltirilebilir; metinler küçük sahnelere bölüne-
rek sahnelenebilir; örnek metinlerden hareketle yeni metinler oluflturulabilir; ö¤ren-
cilerden ifllenen metinle benzer izlekteki resimleri yorumlamalar› (görsel okuma) is-
tenebilir. Bu tarz çal›flmalarla metinlerin yap›s› ve içeri¤i de incelenmektedir. Metin
üretme çal›flmalar›, ayn› zamanda dil çal›flmalar›n› da kendi içinde bar›nd›rmakta;
böylece okumay› aktif bir etkinlik haline dönüfltürmektedir.

Yukar›da sözü edilen okuma çal›flmalar›, do¤al olarak dinleme becerisini ge-
lifltirmeye de hizmet etmektedir. Her ö¤renci araflt›rd›¤›, gözlemledi¤i konuyu s›n›fa
sunarken, bu durum, di¤er çocuklar›n dinleme becerisini gelifltirmeye yönelik bir ça-
l›flma da oluflturmaktad›r. Öte yandan “her okuma ayn› zamanda yazmad›r” (Günay,
2000: 7). Okuma edimi, yazma ediminden sonra gerçekleflen bir etkinliktir. Bu iki et-
kinlik eflzamanl› gerçeklefliyor gibi görünse de, öncelik yazma edimindedir. Buna kar-
fl›n, yazma edimindeki yetkinlik okuma edimindeki yetkinli¤e ba¤l›d›r. Okuma edi-
mi artt›kça, buna paralel olarak yazma yetisi de artacakt›r. Öte yandan, okuma moti-
vasyonunu art›rmaya yönelik olarak, ailelerde kitap okuyan eriflkin modeller olmal›-
d›r. Özellikle, her aile için, tüm bireylerin okuma yapaca¤› bir okuma saatinin belir-
lenmesi fliddetle önerilir.

22..  AAnnllaattmmaa

Anadili ö¤retiminin etkinlik alan› içinde de¤erlendirilen dinleme ve okuma, ö¤-
rencinin “anlama” yetene¤ini gelifltirmeye yönelik etkinliklerdir. Fakat bir dili bil-
mek, o dille söyleneni, yaz›lan› anlayabilmek kadar, duygu ve düflüncelerini o dille
anlatabilmek de demektir. Bu ba¤lamda anlatma becerileri, konuflma (sözlü anlat›m)
ve yazma (yaz›l› anlat›m) olmak üzere iki etkinlik alan›n› içerir. Sözlü ve yaz›l› anla-
t›mda genel amaç, “ö¤rencilere görüp izlediklerini, dinlediklerini, okuduklar›n›, ince-
lediklerini ve düflündüklerini, tasarlad›klar›n› söz ya da yaz› ile do¤ru ve amaca uy-
gun olarak anlatma beceri ve al›flkanl›¤›n› kazand›rmakt›r” (MEB, 1995).

22..11..  KKoonnuuflflmmaa

Gündelik hayat›n en temel ihtiyaçlar›ndan olan konuflma kavram›yla ilgili ya-
p›lan tan›mlar, “genellikle bir baflkas› ile anlaflabilmede araç olma özelli¤i üzerinedir”
(K›l›ç, 2000). Tafler’e göre konuflma “duygu, düflünce ve dilekleri görsel, iflitsel ögeler
arac›l›¤› ile karfl›m›zdakine iletmek, aç›klamak, d›fla vurmakt›r” (aktaran Y›ld›z, 2006:
153). Konuflma duygu, düflünce ve isteklerin çeflitli jest ve mimiklerle desteklenerek
sözle ifade edilmesidir. Toplumdaki rolü ve konumu ne olursa olsun herkes ifl ve u¤-
rafl›s› do¤rultusunda gerekli konuflmalar› yaparak amac›na ulaflmaya çal›fl›r. Konuflu-
cu, konuflmaya geçmeden önce beyninde birtak›m tasar›lar tasarlar. Sonra bu tasar›-
lar› hangi sözlerle dile getirece¤ini saptar. Bir di¤er deyiflle, zihninde haz›r bulunan
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sözcüklerden söylemine uygun olanlar› seçer. ‹lgi s›ras›na göre ve dilin dayatt›¤› ku-
rallar çerçevesinde seçtikleri sözcükleri yan yana dizerek dinleyiciye mesaj›n› iletir. 

Konuflma, duygu ve düflünce al›flverifline dayal› bireyler aras›ndaki yaflant›la-
r›n paylafl›lmas› sürecidir de. ‹nsanlar edindikleri bilgi ve deneyimlerini ancak konu-
flarak birbirlerine aktarabilmekte, yine karfl›laflt›klar› güçlükleri ancak bir baflkas›yla
paylaflarak aflabilmekte, çözüm bulabilmektedir. Demirel’e göre, insanlar aras›ndaki
en önemli iletiflim ve etkileflim arac› olan konuflman›n, fiziksel, fizyolojik, psikolojik
ve toplumsal olmak üzere dört niteli¤i bulunmaktad›r. Konuflman›n fiziksel niteli¤i-
ni ses oluflturur. Konuflma ses dalgalar›n›n bofllukta yay›lmas›yla gerçekleflir. Konufl-
man›n fizyolojik niteli¤i, insan vücudundaki çeflitli organlar›n yard›m›yla ses ürete-
bilmesi, sözcükleri telaffuz ederek konuflabilmesidir. Konuflman›n psikolojik niteli¤i-
ni bireyin duygu, düflünce ve iste¤ine dayanan konuflma dinami¤i oluflturur. Konufl-
man›n toplumsal niteli¤ini de dilin iletiflim ifllevi üstlenir (Demirel, 2003: 90).

Di¤er taraftan konuflma, demokratik bir toplumda vazgeçilemeyecek en temel
bireysel hak ve özgürlüklerden biridir. Onun için, ö¤rencilere topluluk önünde her-
hangi bir konuya yönelik duygu ve düflüncelerini çekinmeden söyleyebilme, baflka
bir deyiflle kendini rahat bir biçimde ifade edebilme becerisinin kazand›r›lmas› önem-
lidir. ‹yi konuflma, medenî cesaretin ve kendine güven duygusunun en önemli göster-
gesidir. Bunun için, ilkö¤retimden bafllayarak ö¤rencilere görüp izlediklerini, duygu,
düflünce ve tasarlad›klar›n› sözle, do¤ru ve amaca uygun olarak anlatma becerisi ka-
zand›rma, onlara söz söylemenin kural ve tekniklerini ö¤retme, öncelikle Türkçe ö¤-
retiminin sorumlulu¤u alt›dad›r (MEB, 1995). Güzel Konuflma ve Yazma ya da Dil ve
Anlat›m gibi derslerin temel dayana¤› bu yaklafl›md›r. Bu tarz dersler, bofl vakitlerin
de¤erlendirildi¤i dersler ya da say›sal derslerin etüt saatleri olarak görülmemeli, ö¤-
rencilerin kendilerini sözlü ve yaz›l› en iyi flekilde ifade edecekleri, ana dillerindeki
yetkinliklerini pekifltirecek tarzda, dolu dolu ifllenmelidir.

Kaliteli bir ses etkili konuflman›n ilk ad›m› olsa gerek. Tafler (aktaran KILIÇ,
2000)  kaliteli bir sesin de¤iflkenlerini “iflitilebilirlik, ak›c›l›k, hofla giderlik, anlaml›l›k”
olarak s›ralar. Bu ba¤lamda, ö¤rencilerin konuflma yetersizliklerini flu bafll›klar alt›nda
toplamak mümkündür: Seslendirme/söyleme/duyurma eksikleri, kavrama eksikli¤i,
çekingenlik, gereksiz beden hareketleri yapma, yerel a¤›z kullan›m›, anlat›m yetersiz-
li¤i, kural bilmeme/kurala uymama, gereksiz söz söyleme, da¤›n›k konuflma, konufl-
ma bozukluklar›, kekemelik, atlama, pelteklik, tutukluk, gevfleklik (Y›ld›z, 2006: 156-
161). Konuflma e¤itiminde üzerinde önemle durulmas› gereken konulardan biri de te-
laffuzdur: Telaffuz hatalar›yla dolu bir konuflman›n inand›r›c› ve etkili olmas› müm-
kün de¤ildir. Konuflma, özellikle yerel a¤›z özelliklerinden ar›nd›r›lmal›d›r. K›saca, iyi
bir konuflma sesi iflitilebilir, ak›c›, aç›k, kula¤a hofl gelmeli, esnek olmal› ve müziksel
unsurlar içermelidir. Etkili konuflabilmenin bir di¤er de¤iflkeni de anadilde yeterli söz-
cük birikimine sahip olmakt›r. Konuflan kifli kendini do¤ru ifade edebilecek bir sözcük
da¤arc›¤›na sahip de¤ilse, kulland›¤› sözcüklerin düz anlam ve yan anlamlar›n› bilmi-
yorsa, konuflmas› yeknesakl›ktan kurtulamayacak, dinleyiciyi etkilemesi ya da ikna et-
mesi zorlaflacakt›r. Sonuçta etkileyici bir ses, sözcüklerin do¤ru telaffuzu, zengin bir
sözcük da¤arc›¤›, konuflma iste¤i, konuflman›n çeflitli jest ve mimiklerle desteklenme-
si, kiflinin kendine has üslubu etkili bir konuflman›n temel unsurlar›d›r.
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Sözlü iletiflimin temel dayana¤› olan konuflma, bireyin zihinsel, kültürel ve
sosyal gelifliminin en önemli göstergelerindendir. Di¤er dil becerilerinde oldu¤u gibi,
konuflma da e¤itim yoluyla gelifltirilebilir. Sözlü anlat›m etkinlikleri, ö¤rencilerin bi-
reysel ve toplumsal gereksinimleri göz önünde bulundurularak flekillendirilmeli; bi-
reysel olarak ö¤rencinin rahat ve aç›k flekilde, kendini ifade becerisini gelifltirmesi, s›-
n›fta çeflitli etkinlikler uygulanarak sa¤lanmaya çal›fl›lmal›d›r. Konuflma e¤itimi kap-
sam›nda, ö¤retmen her ö¤renciye konuflma f›rsat› vermeli; duygu ve düflüncelerini
özgürce aç›klayabilece¤i, kendini içinde rahat ve huzurlu hissedebilece¤i sa¤l›kl› or-
tamlar oluflturmal›d›r. Özellikle ö¤retmen cesaretlendirici olmal›, s›n›fta herkesin söz
alaca¤› konuflma etkinlikleri saptamal›d›r. Söz alma konusunda belirleyici olan›n ö¤-
retmen olmad›¤›, herkesin konuflma hakk›n›n oldu¤u ö¤retmen taraf›ndan ö¤rencile-
re hissettirilmelidir. Bu çerçevede, ö¤rencilerden okuduklar› ya da dinledikleri bir öy-
küyü anlatmalar›; flark› söylemeleri; günü özetlemeleri; seviyelerine uygun de¤iflik
cismi, metni, resmi ya da izledikleri bir filmi yorumlamalar›; düzenlenen küçük çap-
l› forumlarda bir düflünceyi savunmalar› istenebilir. 

Ö¤rencilerin seviyelerine uygun çeflitli oyunlar, tart›flma ve grup çal›flmalar›
da anlat›m etkinlikleri aras›nda de¤erlendirilebilir. Oyunlar ve grup çal›flmalar›nda
farkl› dil al›flt›rmalar›na yer verilir. Bunlardan baz›lar› flunlard›r:

Okudu¤unu, dinledi¤ini anlatma: Hat›rlamaya iliflkin dil al›flt›rmalar›.
Gördü¤ünü, izledi¤ini anlatma: Gözleme iliflkin dil al›flt›rmalar›.
Konuflma, paylaflma, karfl›t görüfller alma: Tart›flmaya dayal› dil al›flt›rmalar›.
Öykü, an› anlatma: ‹mgelemeye iliflkin dil al›flt›rmalar›.
Oyunlaflt›rma: S›n›fta rol da¤›l›m› yap›larak bir öykü ya da roman›n canland›-

r›lmas›, drama. Serbest veya yaz›l› metne ba¤l› dil al›flt›rmalar›.

Oyunlarda dikkat edilmesi gereken noktalar›n bafl›nda rol paylafl›m›ndaki
eflitlik, rollerin ö¤renci taraf›ndan seçilmesi ve rollerin s›rayla de¤ifltirilmesi gibi ko-
nular gelir. Anlat›m etkinliklerindeki amaç, ö¤renilmesi gereken yeni bir konuyu ö¤-
renmek ya da sözlü bir s›nav de¤ildir. Bunlar e¤lendirici, rahatlat›c› etkinliklerdir. Ö¤-
retmenin ö¤renciyi s›kmamas›, oldukça sevecen, yap›c› ve cesaretlendirici olmas› ge-
rekir. Oyunlaflt›rma çal›flmalar› ö¤rencilerin hayal kurma, yorum yapma, beden dili-
ni kullanma, dinleme-anlama becerilerini ve özgüvenlerini gelifltirmekte; böylece
kendilerini daha iyi ifade etmelerine ve sosyalleflmelerine yard›mc› olmaktad›r.

22..22..  YYaazzmmaa

Bir kodlama sistemi olan yazma, duygu ve düflüncelerimizi ifade edebilmek
için gerekli sembol ve iflaretleri anl›ksal olarak üretebilme etkinli¤idir. Yazman›n ger-
çekleflmesi için parmak ve bilek kaslar›n›n belli olgunlu¤a eriflmesi beklenir. Bu yüz-
den, dört temel dil becerisinden en son edinileni yazma becerisidir. Yazma ö¤retimi-
nin bafllang›c› son derece önemli, hassas ve son derece zordur. Bafllang›çta at›lan
ad›mlar sayesinde çocuklar yazma basamaklar›na ya geç var›rlar ya da varamazlar
(Baymur,1968). Özellikle günümüzde ilkö¤retim okullar›nda 2005-2006 e¤itim ve ö¤-
retim y›l›yla birlikte yeni müfredat program›na2 göre uygulanmaya bafllan›lan bitiflik

2 MEB Türkçe 1-5 Program›, 2005.
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e¤ik yaz› yöntemi durumu daha da zorlaflt›rmakta, ö¤rencilerde telafisi güç, büyük
b›kk›nl›k ve baflaramama duygusu uyand›rmaktad›r. 

‹lkö¤retim boyunca yap›lan bütün anadili ö¤renme etkinliklerinden yazma
becerisi “yazd›rmak” ile kazand›r›l›r. Bu etkinlik nerdeyse ilkö¤retimin tamam›n›
kapsar. Burada dikkat edilmesi gereken en önemli nokta okula yeni bafllayan ö¤ren-
cileri yazma etkinli¤i alt›nda ezmemek, onlar› daha e¤itim-ö¤retim hayat›n›n bafllan-
g›c›nda okuldan küstürüp so¤utmamakt›r. Çocuklar›n fiziksel geliflimleri tamamlan-
mad›¤›ndan, özellikle de parmak ve bilekleri tam güçlenmedi¤inden kendilerini çok
yo¤un bir yaz› yazd›rma bombard›man›na tutmak, onlar› çok çabuk yormakta, b›kt›r-
makta, okuldan so¤utmakta ve baflaramama duygusunu pekifltirmektedir. Yazd›rma
etkinliklerden yorulan, s›k›lan çocuklar okulu sevmemeye bafllamakta ve art›k okula
gitmek istememektedirler. Bu da onlar› ailelerinin fliddetli bask›s›yla karfl› karfl›ya ge-
tirmektedir. Daha okulun ne oldu¤unu anlamaya çal›flan küçücük yürekler, okuldaki
s›k›c› ve yorucu yaz› etkinlikleriyle ebeveynlerinin yo¤un bask›lar› aras›nda s›k›fl›p
kalmaktad›rlar.

Yazma, duygu ve düflüncelerimizi ifade edebilmek için gerekli kodlamalar›
yapabilmek; sembol ve iflaretleri kurallar›na uygun bir flekilde ve okunakl› olarak
üretebilmektir. ‹nsano¤lunun iletiflimde kulland›¤› en etkili ve kal›c› iletiflim araçla-
r›ndan birisi olan yaz›daki önemli unsurlar ise h›z ve okunabilirliktir. Bu iki unsurun
istenilen seviyede olabilmesi, sesbirimlerin (harflerin) flekil olarak basit ve kolay üre-
tilebilir nitelikte olmas›yla iliflkilidir. Yazmadaki harflerin fiziksel üretimiyle ilgili ye-
tersizlikler, metin oluflturmaya yönelik düflünme süreçlerini olumsuz yönde etkile-
mektedir. Di¤er bir de¤iflle, çocu¤un yazmas› çok yavafl ise düflünce ve tasar›lar›n› kâ-
¤›t üzerine aktaramadan kaybetmektedir. Dikkatin, yaz›n›n düflünsel seviyede dü-
zenlenmesinden harflerin ve sözcüklerin yaz›m› üzerine çevrilmesi, oluflturulacak
metinlerdeki tutarl›l›¤› ve anlam bütünlü¤ünü olumsuz yönde etkiler. Yazma süreci-
nin oluflturdu¤u s›k›nt›dan dolay› da ö¤rencinin yazma iste¤i ve güdüsü kaybolur.
Öte yandan oturufl, kas geliflimi, yönler, el tercihi, boflluklar, harflerin flekilleri, yaz›-
m›nda güçlük çekilen harfler, kalem tutma ve defterin pozisyonu, yazma h›z› gibi et-
kenler yazmay› etkileyen unsurlar aras›nda s›ralanabilir (Akyol, 2000).

Ö¤renciler do¤ru konuflma ile kazand›klar› bir tak›m ses tasar›mlar›n› daha
sonradan yaz› haline koyarlar (Baymur,1968). Yazmadan önce görsel okuma etkinli¤i
yap›lmakta; böylece yaz›lacak fley, haf›zaya yerleflmesi için, s›kça sesli olarak tekrar
edilmektedir. Buna yaz›lacak sesbirim ya da seslemin kavramlaflt›rma etkinli¤i de de-
nilebilir. Çocuklar, sesten bafllayarak tek seslemli sözcüklere, tek seslemli sözcüklerden
birden fazla seslemli sözcüklere geçerler. Özellikle, her ses için, o sesin geçti¤i kendi
yaflant›lar›ndan sözcükler seçilerek kavramlaflt›rma yoluna gidilir; sonra yazmaya ge-
çilir. Sesten sesbirime, sesbirimden sesleme, seslemden sözcü¤e ve sözcükten yavafl
yavafl basit tümcelere geçilir. Oldukça uzun, yorucu ve s›k›c› olan bu süreçte, baflta
vurgulanan hatalara düflmemek için yazma etkinlikleri çeflitli oyun, boyama, flark›
söyleme, film izleme gibi faaliyetlerle renklendirilmelidir. Çocuklar bafllang›çta tümce
içindeki sözcüklerin yerini bilmezler; yani tümce içinde ögelerin kurall› diziliflinden
haberdar de¤ildirler. Bundan dolay›, ö¤rencilerce oluflturulan basit tümcelerin, s›n›fça
tekrarlan›p deftere yaz›lmas› etkinli¤ine dayal› tümce tekni¤i çal›flmalar› yap›lmal›d›r.
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Ö¤renciler tümce yazma çal›flmalar›n› baflar›yla yerine getirdikten sonra, birkaç tüm-
ceden oluflan anlaml› bütüncelerin yaz›lmas›na geçilmelidir. I. s›n›fta konuflulan konu
ya da ifllenilen metinden ç›kan sonuç 2-3 cümle olarak birlikte yaz›l›r. Yaz›lacak cüm-
leyi ö¤retmen ö¤rencilerin kat›l›m›yla belirler. Sonra sözcükleri teker teker söyleyerek
tümceyi yazd›r›r. Bu arada gerekli denetimi yapar, yaz›m hatalar›n› düzeltir. Daha son-
ralar› tümceyi belirledikten sonra yazma iflini ö¤rencilere b›rak›r. Bu durum ilk üç s›-
n›fa kadar sürer. IV. s›n›fta bireysel yazmaya geçilir (Demirel, 2003: 103).

Dört temel dil becerisinin son halkas›n› oluflturan yazma becerisi, okuma be-
cerisiyle do¤ru orant›l› bir etkinliktir. Kifli ne kadar çok okursa yazma yetene¤i de o
derece geliflecektir. Yazma bir düflünme etkinli¤idir de: tasar› ve düflüncelerimiz ya-
z›yla ortaya ç›kar, hayat bulur. Buradan hareketle “kompozisyon dersleri ö¤rencilere
duygu ve düflüncelerini düzgün ve etkili bir biçimde aktarma yöntemlerini ö¤retir-
ken, onlara ayn› zamanda düzenli düflünme al›flkanl›¤› da kazand›r›r” (Kavcar ve
Kantemir, 1986: 80). Düzgün, tutarl› ve etkili bir yaz› için duygu ve düflünceyi en iyi
yans›tacak sözcükler seçilmeli, seçilen sözcükler dilin iflleyifl düzenine göre yan yana
dizilerek tümcelere, tümceler paragraflara, paragraflar da metinlere dönüfltürülmeli;
yazma etkinlikleri okuma, dinleme ve konuflma becerilerini de gelifltirecek tarzda, bir
bütünlük içinde ele al›nmal›d›r. Ayr›ca, iyi bir yaz›l› anlat›m için, yaz›m konusunun
s›n›rland›r›lmas›, ana düflüncenin belirlenmesi ve yaz› plan›n haz›rlanmas› büyük
önem tafl›maktad›r (Ulu¤,1996). 

Türkçe ilkö¤retim program›nda, yaz›l› ve sözlü anlat›m› gelifltirmeye yönelik
genel amaç ö¤rencilere gördüklerini, incelediklerini, yaflad›klar›n›, duyduklar›n›,
okuduklar›n› ve düflündüklerini söz ve yaz› ile do¤ru, amaca uygun olarak anlatma
yetene¤ini kazand›rmakt›r. Türkçe ders kitaplar›nda yaz›l› ve sözlü anlat›m› gelifltir-
mek amac›yla okunan metinlere yönelik sorular sorulmakta ve ö¤rencilerden bu so-
rular› yan›tlamalar› istenmektedir. Yaz›l› ve sözlü anlat›m› gelifltirmek amac›yla oku-
nan metinlere yönelik soru sorma yönteminden vazgeçilmeli, metinlerin anlafl›l›p an-
lafl›lmad›¤›n›n yaz›l› ve sözlü olarak s›nanmas›ndan çok, ö¤rencilere metin oluflturma
süreci ö¤retilmeye çal›fl›lmal›d›r. Türkçe ders kitaplar›nda metinlerle ilgili sorular, sa-
dece ö¤rencinin metni anlay›p anlamad›¤›n› ölçmek amac›yla kullan›lm›fl, ö¤renciyi
yeni bir metin oluflturmaya yöneltecek herhangi bir yönergeye yer verilmemifltir. So-
rular, ö¤rencilerin kendi tümcelerini kurmaya gereksinim duymadan metindeki tüm-
celerin aktar›lmas›yla yan›tlanabilecek türdendir. Ö¤rencileri yorum yapmaya, dü-
flünmeye ve yazd›rmaya yöneltecek sorulara çok az yer verilmifltir. Türkçe ders kitap-
lar›nda, ö¤rencileri yazmaya veya anlatmaya yöneltmek amac›yla soru-yan›t tekni¤i
pek kullan›lmamal›; ö¤rencilere farkl› anlat›m biçimlerini göstermek amac›yla, çeflitli
konularda makale, deneme, mektup, haber, rapor, vb. örneklerine yer verilmelidir.
Özellikle metin oluflturma süreci kitapta bafllamal› ve ö¤renci taraf›ndan gelifltirilme-
si hedeflenmelidir. 

Kendi metnini oluflturmak için flu etkinlikler izlenebilir:

1. Resimlere bakarak tan›mlamalar yapma, metinle ilgili resmi yorumlama.

2. Örnek metindeki eylemleri edilgen yap›ya çevirerek tekrar yazma. 
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3. Yar›m b›rak›lm›fl bir diyalogu tamamlama.

4. Konuflma baloncuklar› oluflturma.

5. Diyalogu metne çevirme.

6. Konuflma diliyle yaz›lm›fl bir metni yaz› diline aktarma.

7. Sözcük listesi ç›karma.

8. Kitapta verilmifl bir metne sözcükler ekleyerek uzatma.

9. Okunan bir öykü, f›kra, fliir, makale, deneme, vb. yar›da kesilerek, ö¤ren-
cilerden tamamlamalar›n›n istenmesi.

10. Çeflitli edebi türlerin bir bölümünün verilmeyerek, (örne¤in, öykünün çö-
züm bölümü) ö¤rencilere tamamlatt›r›lmas›. 

11. Verilen bir öykünün, ö¤renciler taraf›ndan kahramanlar›n›n ya da eylem-
lerinin de¤ifltirilip yeniden yaz›lmas›.

12. Ö¤rencinin bir kahraman›n yerine kendini koyup yeni bir öykü ya da öy-
künün bir bölümünü oluflturmas›.

33..  AAnnaaddiillii  öö¤¤rreettiimmiinniinn  kkoonnuu  aallaann››::  DDiillbbiillggiissii

Günümüz dil e¤itiminde “dilbilgisinin önemini yitirdi¤i, dilbilgisi ö¤retimi-
nin art›k ça¤d›fl› oldu¤u” gibi görüfller ileri sürülebilmektedir. Anadili e¤itiminde dil-
bilgisi ö¤retiminin gereksizli¤i çeflitli biçimlerde dile getirilirse de son y›llarda dilbil-
gisinin yeniden önem kazanmaya bafllad›¤› bilinmektedir (Ayd›n, 1996). Evet “dilbil-
gisi ikincil önemdedir, ama dil ö¤retimindeki vazgeçilmezli¤i her zaman kabul edil-
mektedir. Dilbilgisi salt biçimsel bir düzenek de¤il, belirli ifllevleri yerine getiren bir
düzen olarak alg›lanmaktad›r. Amaç iletiflim oldu¤una göre, dilbilgisi çal›flmas› da
ancak iletiflime katk›da bulundu¤u ölçüde yararl›d›r. Üstelik en iyi genellemeler dil-
de oldu¤una göre dilbilgisinden vazgeçilemez.”(Kocaman, 1983). Hudson, dilbilgisi
ö¤retimi yap›lmas›n›n gerekçelerini flöyle s›ralar: “dile iliflkin sayg›y› ve özgüveni
oluflturmak, standartlar› belirlenmifl dil ö¤retimine yard›mc› olmak, dil baflar›s›n› art-
t›rmaya yard›mc› olmak, yabanc› dil ö¤retimini kolaylaflt›rmak, dil ve kültüre iliflkin
farkl›l›klara yönelik hoflgörüyü artt›rmak, bilimsel yöntem ve analitik düflünmeyi ö¤-
retmek, dili kötüye kullananlara karfl› dili korumak, dilin sorunlar›n› anlamaya yar-
d›mc› olmak, dil hakk›ndaki genel bilgiyi derinlefltirmek” (aktaran Yap›c›, 2004: 36).
Hudson’un s›ralad›¤› bu gerçekler, dil ö¤retimi ile soyut düflünme becerileri aras›n-
daki do¤rudan ilintiyi aç›kça ortaya koymaktad›r. 

Dilin genel dizgesini ve dizgeyi oluflturan kurallar› ortaya koymay› amaçlayan
dilbilgisi “bir dilin sesleri, sözcük türleri, bunlar›n yap›lar›, cümle olarak dizimleri ve
cümle içindeki görevleri, çekimleriyle ilgili kurallar› inceleyen bir dil bilimi dal›d›r”
Gö¤üfl (1978: 337). Her do¤al dilin kendine özgü kurallar›n› belirleyen dilbilgisi, dili
daha do¤ru kullanmam›za yard›mc› olur. Dil incelemesi, genelde dilin kurallar›n› in-
celeyen dilbilgisi çal›flmalar›d›r. Dil incelemesi (ya da dilbilgisi çözümlemesi) tümce-
den hareket eder ve tümceyi sözcük ve sözcük gruplar› (önermeler) olarak ögelerine
ay›r›r. Bilindi¤i gibi yaz›l› dilde tümce, büyük harfle bafllayan nokta ya da herhangi
bir noktalama iflaretiyle (iki nokta üst üste, noktal› virgül, ünlem ya da soru iflareti gi-
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bi) biten birliktelik olarak tan›n›r. Tek önerme içeren basit tümceyle, birden fazla öner-
me içeren birleflik tümceler de ayn› çerçevede de¤erlendirilir.

Anadili dersinde “dilbilgisi çal›flmalar›” kendi bafl›na bir amaç de¤il, amaca
varabilmek için yararlan›lan bir konu alan›d›r. Befl yafl›ndan itibaren çocuk dilbilgisi
kurallar›na uygun olarak konuflmaya bafllar. Hiçbir anne ya da baba çocu¤una dilbil-
gisi kurallar›n› ö¤retmedi¤i halde, bütün çocuklar anadilini okul öncesi dönemde ko-
nuflmaya bafllamaktad›r (Yap›c›, 2004: 37). Fakat çocuk konuflurken s›fat, belirteç,
tümleç ya da yüklem kulland›¤›n› bilmez. Okul sürecinde dilbilgisi çal›flmalar›yla,
fark›nda olmadan kulland›¤› dilin kurallar› çocu¤a sezdirilmeli, böylece dili kullan-
mada ve kendini do¤ru ifade etmede özgüveni gelifltirilmelidir. Bu da büyük ölçüde,
dil kurallar›n›n ezberletilmesi yerine, dil yanl›fllar›n›n düzeltilmesi, dili kullanmaya
yönelik beceri ve al›flkanl›klar›n kazand›r›lmas›na ba¤l›d›r (Öz, 2001: 259). Bu günkü
dilbilgisi ö¤retimi, ba¤›ms›z bir dersmifl gibi, ayr› bir ders saatinde belirli tan›mlar›n,
kurallar›n, say›l› ve s›n›rl› örneklerle aktar›ld›¤›, bunalt›c›, davran›fl kazand›rmaktan
uzak, ö¤rencileri ezbere iten bir uygulama olmaktan öteye gidememektedir (Altay,
2000). Hâlbuki dilin kurallar› ve dilbilgisi kavramlar› ö¤renciye ezberletilerek de¤il,
bunlar›n kullan›mdaki yeri sezdirme ve uygulama yoluyla verilmeli, bu süreç görsel
ve iflitsel araçlarla desteklenerek ö¤rencilerin benzer beceri ve davran›fllar kazanma-
lar› sa¤lanmal›d›r (Sa¤›r, 2002).

Dilbilgisi ö¤retiminde dikkat edilmesi gereken noktalar›n bafl›nda, dilbilgisi
çal›flmalar›n›n ba¤›ms›z bir ders olarak de¤il de, anlama/anlatma etkinlikleriyle bir-
likte yürütülme zorunlulu¤u gelir. Metin çözümlemeleri, kelime da¤arc›¤›n›n zengin-
lefltirilmesi, okuma, metnin dilinin, anlat›m›n›n ve türünün incelenmesi Türkçe der-
sinin etkinlikleridir. Bütün bu çal›flmalar nas›l birbiri içinde veriliyorsa, dilbilgisi ça-
l›flmalar›n›n da bunlarla birlikte, bu etkinlikler içinde, onlarla iç içe verilmesi gerekir
(Sa¤›r, 2002). Bu çerçevede dilbilgisi çal›flmalar›, ö¤rencilerin anlama, konuflma ve
yazma becerilerini gelifltirmeye yönelik olmal›d›r. Çocuklar›n konuflurken, yazarken
yapt›klar› yanl›fllara hemen müdahale edilmeli, do¤ru söyleyifl ve yaz›l›fl gösterilerek
dilin yanl›fl kullan›m›n›n önüne geçilmeye çal›fl›lmal›d›r. Örnekler, çocu¤un yabanc›
olmad›¤›, kendini çevreleyen, hayat›nda olan unsurlardan seçilmelidir: Örne¤in za-
man kavram›, çeflitli kipler basit flark› sözleri ya da yemek tarifleri (özellikle emir ki-
pi ve belirteçler için: “önce so¤an› soy, sonra ince ince do¤ra, daha sonra iyice kar›fl-
t›r, ard›ndan bir kafl›k tuz at!”) gibi basit etkinliklerle verilebilir, kavrat›labilir.

‹lkö¤retimin ilk üç s›n›f›nda, çocuklar›n biliflsel ifllem düzeyleri henüz soyut-
lama ve kural ç›karma yetene¤i kazanamam›flt›r. Bu dönemde çocuklara, dilbilgisi ça-
l›flmalar›yla ilgili kural bilgileri verilmeyerek dilin do¤ru kullan›lmas› ö¤retilir. Bir di-
¤er deyiflle I-III. s›n›flarda, dilin ana kurallar›n›n sezdirilmesine çal›fl›lmal›, dilbilgisi
terimleri kullan›lmamal›, yanl›fl kullan›mlar›n do¤ru kullan›fllar› gösterilmelidir. Di-
lin kurallar›yla incelenmesine IV-V. s›n›flarda geçilmelidir. Bu yafllarda, çocuklar›n bi-
liflsel geliflimleri soyutlama yapabilecek düzeye geldi¤inden, dilimizin baz› kurallar›
ö¤retilmeye bafllan›r. Dilbilgisi kurallar› üzerinde durulurken ezberden kaç›n›lmal›;
noktalama iflaretlerinin do¤ru olarak kullan›lmas› sa¤lanmal›; ad, s›fat, zarf gibi söz-
cüklerin ifllevleri soyut anlamlar› ile de¤il, uygulamal› olarak somutlaflt›r›lmas› sa¤-

u ‹‹llkkeerr AAyydd››nn

MMiillllîî  EE¤¤iittiimm u Say› 181 u K›fl/2009 3333



lanmal›d›r (Kavcar, O¤uzkan, Sever, 1995). Dilin kurallar›n›n ancak uygulamalarla
kal›c› hale gelece¤i unutulmamal›d›r. Dilbilgisi kural ve kavramlar›n›n kuru bir bilgi
çerçevesinde ö¤retilmesi yerine, tümce ya da metin bütünlü¤ü ve ba¤lam› içerisinde
ele al›nmas›, ö¤rencinin s›k›lmamas› ve di¤er dilsel becerilerin desteklenmesi aç›s›n-
dan önemlidir. Anadili dersinin genel amac›, çocuklar›n anadillerini anlayabilmeleri
ve onu bilinçli bir flekilde kullanabilmeleridir. Bu ba¤lamda anadili dersi, s›k›c›, ö¤-
renci aç›s›ndan anlafl›lmaz kavram kargaflalar›n›n yafland›¤› bir ders olma tehlikesine
düflürülmemelidir.

Dilbilgisi çal›flmalar› daha çok sözcüklerin yap›lar›n› ve tümcelerin kuruluflla-
r›n› ortaya koymaya çal›flan çözümlemelerdir. Bununla birlikte ö¤rencilere genelde
sesbilgisi, sözcük bilgisi, tümce bilgisi ve anlam bilgisi verilmeye çal›fl›l›r. Tümce ku-
rulufllar›n›n belli kurallar› vard›r. Bu kurallara uyulmad›¤›nda anlam bozukluklar›
ortaya ç›kar. Sözcük, sözcük öbekleri ve tümceler yap›, kurulufl ve ifllev bak›m›ndan
ayr›nt›l› olarak ele al›narak birbirleriyle olan iliflkileri ortaya konulur. Tümce çözüm-
lenip zorunlu ve seçimlik kurucular› ortaya ç›k›nca, anlam› daha da belirginleflir. Çö-
zümleme, tümce kuruluflundaki bozukluklarla birlikte anlam belirsizliklerini de orta-
ya ç›kar›r. Özellikle, Türkçenin temel sözdizimi özelli¤i olan öznenin baflta, yüklemin
sonda ve tümleçlerin ortada bulunmas› ilkesi, ö¤rencilerin o ana kadarki yabanc› dil
bilgileriyle karfl›laflt›r›larak iyice pekifltirilmelidir. Dilbilgisi dersleri yaln›z sözcük
türleri, yaz›m kurallar› ya da tümce kurulufluna dayanmamal›; dilin genel dizgesi ya-
p›, ifllev, anlam ekseninde bir bütün olarak ortaya konulmal›d›r.

Dilbilgisi edinimi, III-V. s›n›f düzeylerinde flu aflamalarda gerçekleflir:

1. Ad ve s›fat tamlamalar›

2. Basit ve birleflik sözcükler

3. Sözcük türleri: ad, eylem, s›fat, ad›l, vb.

4. Tümcenin yap›s›

5. Yap›m ve çekim ekleri

6. Yaz›m kurallar› ve noktalama iflaretleri

Dilbilgisi edinimi, VI-VIII. s›n›f düzeylerinde ise flu aflamalarda gerçekleflir:

1. Anlamlar›na göre tümceler;

2. Sözcük ve sözcük türleri (sestefl, anlamdafl ve karfl›t anlaml› sözcükler);

3. Büyük ve küçük ses uyumlar›; 

4. Sözcüklerin yap›s› ve sözcük türetme yollar›;

5. Noktalama iflaretleri;

6. Fiil kipleri, basit ve bileflik zamanl› biçimleri, çat›lar›, ek fiiller, yard›mc› fi-
iller, bileflik fiiller ve fiilimsiler (ad eylem, ba¤ eylem, s›fat eylem);

7. Tümcede ö¤elerin s›ralan›fl›;

8. Tümce türleri (anlamlar›na, yap›lar›na, yüklemlerine ve ögelerinin s›rala-
n›fl›na göre) ve tümcelerin görevleri. 
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Türkçe ders kitaplar›nda, herhangi bir dilbilgisi konusu ö¤retilirken en çok
kullan›lan teknik, soru-yan›t tekni¤idir. Soru-yan›t tekni¤inin çok kullan›lmas› ders
kitab›n›, ö¤renciyi s›nayan, sorgulayan, daha önce anlat›lm›fl bir konunun hat›rlan›p
hat›rlanmad›¤›n› s›k s›k vurgulayan tamamen e¤itsel, yarat›c›l›¤› engelleyen s›k›c› bir
yap›ya büründürmüfltür. Bunun yerine, kimi zaman resimden yola ç›k›lmal›, aç›kla-
malar ve tan›mlamalar yap›lmal›, kimi zaman konuyla ilgili bol örnek verilmelidir.
Ö¤renciden bu gibi örneklerle günlük yaflamlar›nda nerelerde, hangi durumlarda
karfl›laflacaklar› belirtilmeli, ifllenilen konular›n yaflamlar›yla iliflkilendirilmeleri is-
tenmelidir. Soru-yan›t tekni¤inin kullan›m› en aza indirgenirken tan›mlara da çok az
yer verilmeli; drama, iflbirlikli ö¤renme, gösteri gibi duyuflsal yönden motive edici
yöntem ve teknikler, Türkçe ö¤retiminde ön plana ç›kar›lmal›d›r. Yukar›da da de¤in-
di¤imiz gibi, ilkö¤retim III-V. s›n›flarda sözcük, sözcük türleri, tamlamalar, kök-ek bi-
leflenleri üzerinde durulurken V. s›n›ftan itibaren tümcenin ögeleri, tümce türleri ve
tümce çözümlemeleri üzerinde yo¤unlaflmak gerekir.

Buraya kadarki yap›lan aç›klamalardan anlafl›laca¤› gibi, anadili ö¤retimi tek
boyutlu bir bilgi ve beceri alan› olmay›p çok yönlü ve giriflik etkinlikleri içeren bir
özelli¤e sahiptir. Anadili ö¤retimi anlama, dinleme, konuflma, yazma, okuma gibi dil-
sel becerilerin bir bütünlük içinde dengeli bir biçimde gelifltirilmesini amaçlar. Ana-
dili edimine dayal› bireyin sosyal ve kültürel geliflimi, büyük oranda, kendine özgü
nitelikleri olmakla birlikte, pek çok ortak noktalar› da olan bu becerilerin ayn› düzey-
de geliflimine ba¤l›d›r.

Bu etkinlikler aras›ndaki iliflkiler afla¤›daki gibi görsellefltirilebilir:

Anadili ö¤retiminin etkinlik alanlar›
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fiekilde görüldü¤ü gibi, “anlama” (dinleme, okuma) ve “anlatma” (konuflma,
yazma) etkinlikleri anadili dersinin temel çal›flma alanlar›n› oluflturmaktad›r. “Dilbil-
gisi” de bu etkinlikleri destekleyen konu alan›d›r. Bireyin kavram alan› konuflma, din-
leme, yazma ve okuma etkinliklerinin birbirleriyle olan etkileflimiyle oluflur. Bu etkin-
likler bilinçli ya da bilinçsiz olarak kullan›lan dilbilgisi kurallar› çerçevesinde geliflir.
Baflka bir deyiflle, birey dili bir tak›m dilbilgisel kurallar çerçevesinde kullanarak ya-
z›l› ya da sözlü bir iletiflim kurar. Çocuk anadilini ö¤renirken kurallar›n› da berabe-
rinde ö¤renir. Bu süreç okul öncesinde bilinçsizken okula bafllad›ktan sonra bilinçli
bir durum al›r. Birey, yaflam boyu bu etkinlikler arac›l›¤›yla bilgi, duygu ve düflünce
yap›s›n› biçimlendirir.

fiekilden de anlafl›ld›¤› gibi, konuflma ve yazma bir “anlatma”, dinleme ve
okuma bir “anlama” becerisidir. Anlatma/anlama iliflkisi, bir verici/al›c› iliflkisi çer-
çevesinde de¤erlendirilebilir. Anlatma sürecinde, kifli verici durumundad›r: Duygu
ve düflüncelerini dilin kurallar› çerçevesinde al›c›ya aktar›r. Anlama sürecinde ise ki-
fli gelen iletiyi alg›lar, kavrar, düflünce süzgecinden geçirerek yeniden yorumlar; yani
yeniden yap›land›r›r iletiyi. Bireyin anadiliyle do¤ru, aç›k ve etkili bir iletiflim gerçek-
lefltirebilmesi bu dört becerinin bir bütünsellik ve eflgüdüm içinde geliflmesine ba¤l›-
d›r. Bu ba¤lamda, dinledi¤ini ve okudu¤unu anlayamayan, anlad›¤›n› sözlü ya da ya-
z›l› ifade edemeyen bir kiflinin baflar›l› olabilmesi, toplumla sa¤l›kl› iletiflim kurabil-
mesi, toplum ve kendisiyle bar›fl›k olabilmesi mümkün de¤ildir.

Öte yandan, yeni Türkçe Ö¤retim Program›’nda, “görsel okuma” ve “görsel
sunu” ayr› bir ö¤renme alan› olarak ilk kez ele al›nm›flt›r. Bu ö¤renme alan› flekil, sem-
bol, resim, grafik, tablo, beden dili, do¤a ve sosyal olaylar gibi görselleri okuma, an-
lama ve yorumlamay› kapsamaktad›r. Ayr›ca ö¤rencilerin duygu, düflünce ve bilgile-
rini görseller arac›l›¤›yla baflkalar›na aktarmas› da bu alan içinde ele al›nm›flt›r (MEB,
2005: 21). 

IIII

Biz, çal›flmam›z›n birinci bölümünü oluflturan bu ana kadar, öncelikle anadili
dersinin temel etkinlik alanlar›na de¤inerek, bu alanlarla ilgili örnek etkinlikler olufl-
turmaya çal›flt›k. Sonra da, dilbilgisi kavram›na de¤inerek dilbilgisinin anadili ö¤re-
timindeki yerini ve önemini tart›flmaya çal›flt›k. Çal›flmam›z›n ikinci bölümünü olufl-
turacak bundan sonraki aflamas›nda ise, anadili dersinin konu alan› içinde yer alan
dilbilgisi üzerine bir çözümleme gerçeklefltirmeye çal›flaca¤›z. Bizim örnek olarak sun-
du¤umuz dilbilgisi çözümlemesi, ilkö¤retimin 6-8. s›n›flar›nda uygulanabilecek dil in-
celemesidir ve genel olarak flu bafll›klar alt›nda ele al›nacakt›r:

1. Tümcenin önermeler halinde ayr›lmas›;

2. Tümcenin tipi (bildirme, soru, ünlem, vb.);

3. Önermelerin sözcükler halinde ayr›lmas›;

4. Sözcüklerin kategorik ve ifllevsel çözümlemesi;

5. Yan tümcelerin kategorik ve ifllevsel çözümlemesi;

6. Örnek kategorik ve ifllevsel tümce çözümlemesi

AAnnaaddiillii  DDeerrssiinniinn  EEttkkiinnlliikk AAllaannllaarr››  vvee  DDiill BBiillggiissii u
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u ‹‹llkkeerr AAyydd››nn

11..  TTüümmcceenniinn  öönneerrmmeelleerr  hhaalliinnddee  aayyrr››llmmaass››

Genellikle önerme, çekimli bir eylemin etraf›nda kurulur. Baflka bir deyiflle, bir
tümcede çekimli eylem kadar önerme vard›r (Schwischay, 2001): Örne¤in, 

(1) K›z kardeflim Ayfle bahçeyle ilgilenirken ben ona efllik ediyor ve ilginç hikâyeler an-
lat›yordum.

Örnek tümcemiz üç ayr› önerme içermektedir:

Ö1: K›z kardeflim Ayfle bahçeyle ilgilenirken (ilgileniyordu);

Ö2: Ben ona efllik ediyor(dum);

Ö3: ve (ben) (ona) ilginç hikâyeler anlat›yordum.

11..11..  BBaa¤¤››mmss››zz  öönneerrmmee,,  tteemmeell  öönneerrmmee  vvee  yyaann  öönneerrmmee

Tümce önermeler halinde ayr›ld›ktan sonra, tümcenin her önermesinin di¤er
önermelere göre kümelenme biçimini belirtmek gerekir. Bunlar›n bafll›calar› ba¤›mlan-
ma ve eflgüdüm iliflkisidir. Ba¤›mlanmada temel önerme ve ba¤›ml› önerme ayr›m›na gi-
dilir. Böylece, örnek tümcemizde (1):

Ö1: K›z kardeflim Ayfle bahçeyle ilgilenirken

(Ö2’ye göre) yan önerme

Ö2: Ben ona efllik ediyordum

(Ö1’e göre) temel önermedir.3

Ba¤›mlanmaya girmeyen (yani ne temel önerme ne de yan önerme olan) bir
önerme, ba¤›ms›z önermedir. Basit tümceyle ilgili olan ba¤›ms›z önerme, baflka bir ba-
¤›ms›z önerme ya da temel önermeyle eflgüdüm iliflkisine girebilir. Örnek tümcemiz-
deki Ö3, “ve” ba¤lac› sayesinde temel önerme Ö2 ile eflgüdüm iliflkisine girmifl bir ba-

¤›ms›z önermedir:

Ö3: ve (ben) (ona) ilginç hikâyeler anlat›yordum.

(Ö2’ye) eflgüdümlü ba¤›ms›z önerme

Ba¤›ms›z ve temel önermeler kendi aralar›nda serbestçe eflgüdüm iliflkisine gi-
rebilirler, yani “ba¤›ms›z önerme + ba¤›ms›z önerme”, “temel önerme + temel öner-
me”, “ba¤›ms›z önerme + temel önerme” biçiminde birbirlerine ba¤›mlanabilirler. Ör-
nek (1)’deki Ö2 ve Ö3 “temel önerme + ba¤›ms›z önerme” eflgüdümlülü¤üne bir ör-
nektir. Buna karfl›n, bir yan önerme sadece bir baflka yan önermeyle eflgüdüm iliflki-
sine girebilir: 

(2) *K›z kardeflim Ayfle bahçeyle ilgilenirken ve ben ona efllik ediyor(dum). 

Yukar›daki tümce, dilbilgisel olarak yanl›fl bir tümcedir.

3 Aç›klamalarda kullan›lan “yan önerme”, “temel önerme” kavramlar› “yan tümce” ve “temel
tümce” kavramlar›yla eflde¤erdir.
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11..22..  AArraa  ttüümmccee

Ba¤›ms›z önerme, temel önerme ve yan önerme ayr›m›na ara tümceyi de ilave
etmek gerekir. Ara tümce, herhangi bir eflgüdüm ve ba¤›mlanma iliflkisine girmeden
bir baflka önerme içine yerleflen ba¤laçs›z bir önermedir:

(3) O akflam, hat›rl›yor musun, seninle sahilde yürümüfltük.

Ö1: O akflam […] seninle sahilde yürümüfltük.

ba¤›ms›z tümce

Ö2: hat›rl›yor musun.

ara tümce

11..33..  DDiillbbiillggiisseell  ççöözzüümmlleemmeenniinn  flfleekkiillsseell  ssuunnuummuu

fiekilsel sunumda eflgüdümlü önermeler yatay çizgiyle, ba¤›ml› önermelerse
dikey çizgiyle birbirlerine ba¤lan›r. Ara tümce de içine girdi¤i tümcenin önünde pa-
rantez içinde gösterilir:

Ba¤›mlanma ve Eflgüdümlenme: Ara tümce:

Ö2 Ö3 Ö1(Ö2)

Ö1

22..  TTüümmccee  ttiipplleerrii

Türkçe’de tümceler yap›lar›na göre basit, birleflik, s›ral› ve ba¤l› tümce; yüklemin
türüne göre eylem tümcesi, ad tümcesi; yüklemin yerine göre kurall› tümce, devrik tümce;
anlam›na göre olumlu tümce, olumsuz tümce biçiminde s›ralan›r (Karahan, 1999: 3-4).
Tümceler tip bak›m›ndan ise, genellik bildirme tümcesi (Babam eve geç geldi), soru tüm-
cesi (Ayfle eve geldi mi?), ünlem tümcesi (Yang›n var!) ve emir tümcesi (D›flar› ç›k!) biçimin-
de birbirinden ayr›l›r. 

Tümce tipini belirlemek için, temel veya ba¤›ms›z önermeden hareket etmek
gerekir. Örne¤in: “Bu yolun nereye gitti¤ini bana söyle” gibi bir tümce, yan önermesin-
den (yolun nereye gitti¤i) hareketle bir soru tümcesi izlenimi verse de, emir kipli te-
mel önermenin eyleminden (bana söyle), bu tümcenin bir emir tümcesi oldu¤u anla-
fl›l›r.

AAnnaaddiillii  DDeerrssiinniinn  EEttkkiinnlliikk AAllaannllaarr››  vvee  DDiill BBiillggiissii u
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33..  ÖÖnneerrmmeenniinn  ssöözzccüükklleerr  hhaalliinnddee  aayyrr››llmmaass››

Bu aflamada, tümce ögelerine ayr›l›r. Örne¤in: “Ahmet, bu sabah okula çok geç
geldi” tümcesi, befl ögeli bir tümcedir. Burada, ayn› iflleve sahip sözcük öbeklerinin ve
birleflik yap›lar›n tek öge de¤erinde oldu¤unu unutmamak gerek:

bu sabah (bu + sabah) belirteç (zaman); 

okula (okul + a) dolayl› tümleç (yer);

çok geç (çok + geç) belirteç (zaman).

44..  SSöözzccüükklleerriinn  kkaatteeggoorriikk  vvee  iiflfllleevvsseell  ççöözzüümmüü

Bütün dilbilgisel çözümlemeler hem kategorik hem de ifllevsel düzlemde ger-
çekleflmeli ve bu iki düzlem birbirinden ayr›lmal›d›r. Öncelikle, “bir basit tümcenin
bir özne ve bir eylemden kurulu oldu¤u” gibi ifadelerden sak›n›lmal›d›r. Çünkü böyle
bir deyifl, ifllevsel bir kavram olan özneyle kategorik bir kavram olan eylemi ayn› çer-
çeveye yerlefltirmekte, böylece iki düzlemi birbirine kar›flt›rmaktad›r.

44..11..  KKaatteeggoorriikk  ççöözzüümmlleemmee

Kategorik çözümleme, geleneksel dilbilgisinin “söz bölü¤ü” (Banguo¤lu,
1986: 152) olarak adland›rd›¤› sözcüklerin ve yan tümcelerin türlerini belirlemekten
ibarettir. Sözcükler, söz içindeki iflleyiflleri bak›m›ndan sekiz k›sma ayr›l›r:

1. Ad: Somut ya da soyut bir varl›¤a ad olan sözcüktür: uyku, da¤, Türkan, gibi.

2. S›fat: Bir varl›¤› niteleyen, belirten sözcüktür: güzel, yeflil, iki, gibi.

3. Ad›l: Bir ad›n yerini tutan sözcüktür: ben, flu, kim, biri, gibi.

4. Belirteç: Durum ve hal bildiren sözcüktür: flimdi, çok, birden, gibi.

5. ‹lgeç: Adlara ulan›p iliflki kuran sözcüktür: için, göre, kadar, gibi.

6. Ba¤laç: Sözcük ve tümceleri ba¤layan biçimbirimlerdir: ile, ve, oysa, ama, gibi.

7. Ünlem: Seslenmeye, duyufllar› belirtmeye yarayan sözcüklerdir: Hey! Yaz›k!
Vah!

8. Eylem: Bir olufl ya da k›l›fl› bildiren biçimbirimdir: almak, satmak, konuflmak,
gibi.

44..22..  ‹‹flfllleevvsseell  ççöözzüümmlleemmee

Sözcükler tümcenin kurulmas›nda farkl› görevler üstlenirler: Baz›lar› dilbilgi-
sel ifllev üstlenirken, baz›lar› da sözdizimsel ifllev üstlenirler. Önermenin di¤er söz-
cükleriyle girdikleri iliflki ve yap›lar› gere¤ince bu ifllevler, sözcüklerle birlikte yan
tümcelere de verilmifltir.

Geleneksel dilbilgisi yüklemleme ve ba¤›mlanma olarak adland›r›lan iki dilbilgi-
sel iliflkiden söz eder. Ba¤›mlanma, kendisine ba¤›ml› k›lan bir terimle ba¤›ml› k›l›nan
bir terimi birlefltiren hiyerarfli iliflkisidir. Baflka bir deyiflle yöneten terimle yönetilen
terim aras›ndaki iliflkidir. Buna karfl›n, yüklemleme karfl›l›kl› dayan›flma iliflkisidir:
Birbirleriyle iliflki içinde bulunan iki terim ayn› hiyerarflik düzlemi paylaflmaktad›r.

u ‹‹llkkeerr AAyydd››nn
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aa..  YYüükklleemmlleemmee  iiflfllleevvii

Yüklemleme iliflkisi özne ile yüklem aras›ndaki iliflkidir.

yüklemleme
özne yüklem

Yüklem, eylem ya da ad soylu sözcük olabilir. Bilindi¤i gibi, tümce yüklemine
göre adland›r›l›r: yüklemi eylemse eylem tümcesi, adsa ad tümcesi olacakt›r.

(4)  Kardeflim saatini kaybetti. (Eylem tümcesi)

(5) Babam ‹ngilizce ö¤retmenidir.  (Ad tümcesi)

bb..  BBaa¤¤››mmllaannmmaa  iiflfllleevvii

Burada söz konusu olan ba¤›mlanma ifllevi, geleneksel dilbilgisindeki tümle-
yen öge ile tümlenen öge (niteleyen/nitelenen ya da tamlayan/tamlanan) aras›ndaki
iliflkidir. Ba¤›mlanman›n iki teriminden biri ba¤›ml› k›l›nan tümleç, di¤eri de ba¤›ml›
k›lan dayanakt›r. Dayanak as›l unsur, tümleç yard›mc› (tamamlayan ya da tamamlay›-
c›) unsurdur. Tümlecin dayana¤›, bu rolü üstlenen sözcü¤ün türüne (eylem, ad, s›fat,
vb.) göre belirlenir ve eylemin, ad›n, s›fat›n, belirtecin tümleci biçiminde adland›r›l›r.
Sözdizimsel olarak dayanak tümleci yönetir; bu yüzden ba¤›mlanmay› göstermek
için kulland›¤›m›z okun yönü tümlece do¤rudur. Bununla birlikte, tümleç dayana¤›n
anlam›n› niteledi¤inden ya da tamamlad›¤›ndan anlambilimsel bak›fl aç›s›yla ters bir
iliflki söz konusudur (Schwischay, 2001).

ba¤›mlanma
tümleci eylemin, ad›n, ...

ii..  EEyylleemmiinn  ttüümmlleeççlleerrii

Eylemin tümleçleri (ya da eylemin tamamlay›c›lar›) düz tümleç, dolayl› tümleç,
belirteç tümleci ve ilgeç tümleçleridir. Tümleçler tümcede ba¤›ms›z yarg›lar›, temel ve
yan yarg›lar› çeflitli yönlerden tamamlamak için kullan›lan yard›mc› ögelerdir.

DDüüzz  ttüümmlleeçç  ((NNeessnnee))

Yüklemin gösterdi¤i, öznenin yapt›¤› eylemden etkilenen varl›¤› karfl›layan
sözcük ya da sözcük öbeklerine nneessnnee denir. Nesneler ya yal›n durumda ya da “-i”
(belirtme) durumunda bulunur (Demir, 2004: 196):

AAnnaaddiillii  DDeerrssiinniinn  EEttkkiinnlliikk AAllaannllaarr››  vvee  DDiill BBiillggiissii u
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(6)  Zeynep kitap okuyor. (Belirtisiz nesne)

(7)  Zeynep kitab› okudu. (Belirtili nesne)

Nesneler zorunlu tümleçlerdir; eylemin kurulufluna kat›l›rlar. Geçiflli eylem-
lerle kurulan tümceler, nesne kullan›lmad›¤›nda eksik kal›r ve anlam› belirsizleflir:
Örne¤in “Ahmet açt›” tümcesinde, Özne Ahmet’in neyi açt›¤› belli de¤ildir. Ama ay-
n› tümceyi bir nesneyle kurarsak “Ahmet kitab› açt›” ya da “Ahmet kap›y› açt›” örne-
¤inde oldu¤u gibi tümcenin belirsizli¤i ortadan kalkacakt›r. Bu arada, kurulufllar›na
göre eylemler geçiflli ve geçiflsiz olarak s›n›fland›r›l›r: Nesne alan eylemler geçiflli ey-
lem, nesne almayanlar da geçiflsiz eylem (uyumak, yürümek, vb.) olarak adland›r›l›r.

DDoollaayyll››  ttüümmlleeçç

Eylemin yöneldi¤i, yaklaflt›¤›; kald›¤›, bulundu¤u; ç›kt›¤›, uzaklaflt›¤› yeri gös-
teren -e,   -de, -den durum ekleriyle çekimlenmifl tümleçlere dolayl› tümleç denir (De-
mir, 2004: 200). Dolayl› tümleç eylem için zorunlu olmayan, seçimlik bir tümleçtir.

(8)  a. Can evden ç›kt›. b. Can evde uyuyor.

BBeelliirrtteeçç  ttüümmlleeççlleerrii

Belirteçler eylemlerin (9), eylemsilerin (9b), s›fatlar›n (9c) ve görevce kendine
benzeyen sözcüklerin (9d) anlam›n› zaman, durum, neden, miktar, yön ve soru yoluyla
tamamlayan, s›n›rlayan ya da derecelendiren sözcüklerdir (K›rkk›l›ç; Ulafl, 2003: 117).
Belirteç tümleçleri dolayl› tümleçler gibi, zorunlu olmayan, seçimlik tümleçlerdir.
Tümcenin en oynak birimleridir. Hemen hemen her eylem bir belirteç tümleci taraf›n-
dan tamamlanabilir.

(9) a. Çocuk birden, annesine do¤ru yöneldi. (durum, yön)

b.  Çok çal›fl›p baflar›l› olaca¤›m. 

c.  Pek güzel bir çocu¤u var.

d.  Çok çabuk k›z›yor. 

u ‹‹llkkeerr AAyydd››nn
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‹‹llggeeçç  ttüümmlleeççlleerrii

Kendi bafllar›na bir anlam› olmayan ilgeçler, s›fat öbekleri (10a) ve belirteç
öbekleri (10b) oluflturarak tümcenin bir ögesiyle anlam ilgisi kurar (Demir, 2004: 210). 

(10) a.  Bin atl› o gün dev gibi bir orduyu yendik.

b.  Herkes senin için dua ediyor.

(10a)’da “orduyu” sözcü¤ü belirtili nesnedir; “gibi” ilgeci “dev” sözcü¤ü ile
benzetme ilgisi kurarak “ordu” ad›n›n s›fat› olmufltur. Bu durumda “dev gibi bir or-
du” dizimi tümcede nesne görevini üstlenmifltir.

EEddeenn  ttüümmlleeccii

Edilgen eylemin tümleci, “taraf›ndan” biçimbirimiyle kurulur. Eden tümleci
etken eylemin öznesiyle ilgilidir. Geçiflli eylemler edilgen hale dönüfltürülürse (11a),
gerçek özneler düfler; belirtili nesneler belirsizleflir ve öznenin yerini al›r. Bunlara söz-
de özne denir (Demir, 2004: 368):

(11) a.  Ahmet’in yeri Mehmet taraf›ndan dolduruldu.

b.  Mehmet Ahmet’in yerini doldurdu.

iiii..  AAdd››nn  ttüümmlleeççlleerrii  

Ad›n tümleçleri aras›nda ad›n tamlayan› ve kofluntu s›ralan›r.

AAdd››nn  ttaammllaayyaann››

‹ki ya da daha fazla ad›n belirli kurallar çerçevesinde bir araya gelerek olufl-
turdu¤u söz öbe¤ine ad tamlamas› denir (K›rkk›l›ç; Ulafl, 2003: 66). Birinci ada tamla-
yan ikinci ada tamlanan denir. Tamlayan, tamlanan ad›n tamamlayan›, baflka bir de-
yiflle, ad›n belirteni durumundad›r. Türkçe ad tamlamalar›n› “ilgi” ve “iyelik” ekiyle
kurar.
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(12) a.  Kahve fincan-› (Belirsiz ad tamlamas›)

b.  Komflu-(n)un köpe¤-i (Belirli ad tamlamas›)

c.  Alt›n kolye (Tak›s›z ad tamlamas›)

d.  Elbise-(n)-in kol dü¤me-(si)-i d’ .  kol dü¤mesi

“Elbisenin kol dü¤mesi” dizisi zincirleme ad tamlamas›d›r. Tamlayan “elbise-
nin” dizimi, tamlanan ise “kol dü¤mesi” dizisidir. Tamlanan öbek de kendi içinde bir
belirsiz ad tamlamas› kurmufltur: “kol dü¤mesi”.

KKooflfluunnttuu

Türkçe dilbilgisi için yeni olan kofluntu kavram›, daha çok ad›n adla tamam-
land›¤› ya da aç›kland›¤› durumlar için söz konusudur. Kofluntu, tümledi¤i addan
sonra yerleflen bir add›r.

(13) a. Adil hükümdar Fatih b. Ayfle, komflumuzun k›z›

Kofluntuyla tümledi¤i ad aras›ndaki iliflki, bir yüklemleme  iliflkisidir:

(13’) a. Fatih adil bir hükümdard›r. b. Ayfle komflumuzun k›z›d›r.

iiiiii..  SS››ffaatt››nn  ttüümmlleeççlleerrii

Bir s›fatla bir addan oluflan tamlamalara s›fat tamlamas› denir: Yafll› adam, ye-
ni bina. Tak›s›z ad tamlamas›yla s›fat tamlamas›n› kar›flt›rmamak gerekir:

(14) a. Demir kap› (tak›s›z ad tam.) b. Demirden kap› (s›fat tam.)

S›fat tamlamas›nda s›fat›n tümleci, s›fat› niteleyen seçimlik (15a’da çok belirte-
ci) ya da zorunlu bir unsur olabilir (15b “iflinden”):

(15) a. çok çal›flkan ö¤renci b. iflinden memnun adam

iivv..  BBeelliirrtteecciinn  ttüümmlleeççlleerrii

Belirtecin tümleci genellikle bir baflka belirteçtir:

(16) Çok h›zl› yürüyorsun.
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44..33..  YYaann  ttüümmcceelleerriinn  kkaatteeggoorriikk  vvee  iiflfllleevvsseell  ççöözzüümmüü

Sözcüklerin dilbilgisel çözümü gibi tümcelerin çözümü de hem kategorik hem
de ifllevsel düzlemde olmal› ve bu iki düzlem birbirinden ayr›lmal›d›r.

44..33..11..  KKaatteeggoorriikk  ççöözzüümmlleemmee

Yan tümcelerin kategorik çözümü, onlar›n türlerini belirlemekten ibarettir.
Yan tümcelerin türlerini belirleyen ana unsur eylemleridir. Eylemlerine göre yan tüm-
celer Türkçede çekimli eylemli yan tümceler ve çekimsiz eylemli yan tümceler olarak
ikiye ayr›l›r. Türkçe’deki yan tümcelerin ço¤u çekimsiz eylemlidir, yani tam dona-
n›ml› de¤ildir. Bu tür yan tümceler eylemsilerle kurulan tümcelerdir (Ayd›n, 2004: 39).
Bu tür yan tümceler: adeylem (eylemlik) yan tümceleri, s›fateylem (ortaç) yan tümceleri
ve ba¤eylem (ulaç) yan tümceleridir.

(17) Sorular› cevaplayan d›flar› ç›kt›.
Sorular› cevaplayan: En ekiyle kurulmufl ortaç yan tümcesi.

(18) Burak s›nav› kazanmak istiyordu.
s›nav› kazanmak: mEk ekiyle kurulmufl eylemlik yan tümcesi.

(19) Sema odaya girip ç›kt›.
odaya girip: ‹p ekiyle kurulmufl ulaç yan tümcesi.

44..33..22..  YYaann  ttüümmcceelleerriinn  iiflfllleevvsseell  ççöözzüümmüü

Yan tümceler, bir ad (veya sözcük) gibi ba¤land›klar› temel tümce içinde özne,
tümleç, belirteç ifllevi üstlenirler.

(20) Çal›flan kazanacak.

çal›flan: özne 

(21) fiahin’in eve döndü¤ünü biliyorum.

fiahin’in eve döndü¤ünü: düz tümleç (belirtili nesne)

(22) Sevgi do¤ruyu söylemekten çekinmez.

do¤ruyu söylemekten: dolayl› tümleç

(23) Tan yeri a¤ar›rken ç›kt› yine yolculuk.

tan yeri a¤ar›rken: belirteç tümleci

(24) Havlayan köpek ›s›rmaz.

havlayan: ad›n tümleci (s›fat)

(25) Gün boyu ayakta durmaktan periflan (adam)

ayakta durmaktan: s›fat›n tümleci
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44..44..  DDiillbbiillggiisseell  ççöözzüümmlleemmeenniinn  flfleekkiillsseell  ssuunnuummuu

K›z kardeflim Ayfle bahçeyle ilgilenirken ben ona efllik ediyor ve ilginç hikâyeler anla-
t›yordum.

44..44..11..  KKaatteeggoorriikk  ççöözzüümmlleemmee
TT11 :: KK››zz kkaarrddeeflfl --iimm AAyyflflee bbaahhççee --((yy))llee iillggiilleenniirr --kkeenn

TTüürr:: cins ad cins ad iyelik eki özel ad cins ad ilgeç eylem ulaç eki

BBiiççiimm:: tekil tekil tekil tekil genifl zaman 
birinci kifli tekil üçüncü 

kifli

TT22 :: bbeenn oo --((nn))aa eeflfllliikk  eeddiiyyoorr((dduumm))

TTüürr:: ad›l ad›l ad durum eki eylem

BBiiççiimm tekil tekil yönelme flimdiki zaman›n hikayesi
birinci kifli üçüncü kifli -(e) hali tekil birinci kifli

TT33 :: vvee ((bbeenn)) ((oonnaa)) iillggiinnçç hhiikkaayyeelleerr aannllaatt››yyoorrdduumm

TTüürr:: ba¤laç s›fat cins ad eylem

BBiiççiimm:: s›ralama niteleme ço¤ul flimdiki zaman›n 
hikayesi 
tekil birinci kifli

44..44..22..  ‹‹flfllleevvsseell  ççöözzüümmlleemmee

TT11:: KK››zz kkaarrddeeflfliimm AAyyflflee bbaahhççeeyyllee iillggiilleenniirrkkeenn

ÖZNE ‹LGEÇ YÜKLEM

TT11 TT22:: bbeenn oonnaa eeflfllliikk  eeddiiyyoorr

BEL‹RTEÇ DOLAYLI

TÜMLEC‹ ÖZNE TÜMLEÇ YÜKLEM
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TT33:: vvee ((bbeenn)) ((oonnaa)) iillggiinnçç  hhiikkaayyeelleerr aannllaatt››yyoorrdduumm

(ÖZNE) (DOLAYLI TÜMLEÇ) DÜZ TÜMLEÇ YÜKLEM

Örnek birleflik tümcemizin “ifllevsel bütüncül çözümü” de flöyle gösterilebilir:

K›z kardeflim ben ona efllik ve (ben) (ona) ilginç anlat›yordum
Ayfle bahçeyle ediyor hikayeler
ilgilenirken
BEL‹RTEÇ DOLAYLI DÜZ
TÜMLEC‹ ÖZNE TÜMLEÇ YÜKLEM (Ö.) (D.T.) TÜMLEÇ YÜKLEM

Özne “ben” ve dolayl› tümleç “ona” terimleri temel önerme ve ba¤›ms›z öner-
menin ortak eleman› oldu¤u için kesik oklarla gösterilmifltir.

Ayn› tümceyi “K›z kardeflim Ayfle bahçeyle ilgilenirken ben ona ilginç hikâyeler an-
latarak efllik ediyordum” biçiminde, iki yan tümceden kurulu birleflik tümceye dönüfl-
türürsek, tümcenin ifllevsel çözümlemesi flu flekilde gerçekleflir:

K›z kardeflim Ayfle ben ona ilginç hikayeler efllik ediyordum
bahçeyle ilgilenirken anlatarak

BEL‹RTEÇ DOLAYLI BEL‹RTEÇ
TÜMLEC‹ ÖZNE TÜMLEÇ TÜMLEC‹ YÜKLEM
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SSoonnuuçç

Ana dilini ö¤renmek demek konuflmay› ö¤renmek demektir. Genel anlamda,
konuflmay› ö¤renmek demek uzlaflmayla kabul edilen bir göstergeler dizgesini kul-
lanmay› ö¤renmek demektir. Söz insana özgüdür: Canl›lar içinde yaln›z insanlar duy-
gu ve düflüncelerini sözle iletir. Söz, do¤al diller aras›ndan, herkesin kendi anadilini
oluflturan kültürde anlam bulur; bir iletiflim de¤eri tafl›r. Söz, insan düflüncesinin bir
ifadesidir: Bu ba¤lamda dil, ifade etti¤i düflüncenin temel unsurudur. ‹nsan düflünce-
sini dille aktar›r; eyleme dönüfltürür. Öte yandan, anadilini ö¤renen çocuk sadece ko-
nuflma ö¤renmez, dünyan›n kültürel birikimiyle de iliflkiye girmifl olur. Bilindi¤i gibi
her dil bir kültürel birikim içerir ve bir dünya görüflü dayat›r. Bir yabanc› dil ö¤rene-
rek sadece o dilde konuflma ö¤renilmez. Farkl› bir düflünce biçimi, baflka bir dünya
görüflü de edinilmifl olunur. Sözcükler, belli bir dile göre gerçe¤i farkl› flekilde sunan
kavramlara göndermede bulunur. Kavramlar da bireyin anlam evrenini oluflturur.

Anadilini ö¤renen do¤ru düflünmeyi ve düflüncelerini flekillendirmeyi de ö¤-
renir. Dilin düzenli edinimi ancak e¤itimle olur. Çocuk somut kavramlardan soyut
kavramlara geçebilir, tek bafl›na bir anlam tafl›mayan biçimbirim ve sesbirimlerin bir-
leflimiyle oluflan kavram ya da yarg›y› alg›layabilir. Örne¤in “k” sesbirimin yaln›z ba-
fl›na bir anlam› yokken “geldi” dizimine eklendi¤inde, ikinci çokluk eki görevi üstlen-
di¤ini kavrayabilir: “geldi-k”. Anlam dilsel göstergelerin kendi aralar›ndaki birleflim-
den do¤makta, alg›lanan anlam da düflünceye dönüflmektedir. Sesbirimler anlambiri-
mi, anlambirim düflünceyi, düflünce de sözün özünü oluflturmaktad›r. Her dilsel gös-
terge tasarlanacak bir düflünceye göndermede bulunur. Dilin eklemlemeli özelli¤i, s›-
n›rl› say›daki göstergelerden s›n›rs›z ileti üretebilme olana¤› sunar. Bunun için, çocu-
¤a belirli sözcükleri ö¤retmek yerine, ö¤rendiklerini kullanmaya yönelterek onun dü-
flünce evrenini gelifltirmek daha önemlidir. 

Anadili ö¤retimi özellikle ilkö¤retimde bütün derslerin temelini oluflturur. Ö¤-
rencinin di¤er derslerdeki baflar›s› anadilindeki yetkinli¤iyle do¤ru orant›l›d›r. Bu an-
lamda Türkçe ö¤retimine önemli görevler düflmektedir. Türkçe dersi okuma, dinleme,
anlama, anlat›m, dil bilgisi, yaz›m gibi konu alanlar›na ayr›lsa da kendi içinde bir bü-
tünlük tafl›maktad›r. Anadili ö¤retimi için saptanan genel amaçlar temelde, “dinleme”,
“konuflma”, “okuma” ve “yazma” gibi dört ana etkinli¤e dayanan “anlama” ve “an-
latma” becerilerine yönelik amaçlard›r. Dil becerileri, birbiriyle ilintili bu dört etkinlik
alan› çerçevesinde edinilir. Ö¤rencilerin anadillerini do¤ru ve etkili bir iletiflim arac›
olarak kullanabilmeleri için, e¤itim sürecinde dört temel dil becerisinin bütünsellik
içinde gelifltirilmesi gerekir. Çünkü giriflik özellikler gösteren bu becerilerden birinin
geliflimi ötekinin geliflimine de katk› sa¤layacakt›r. Özellikle ders plân› haz›rlan›rken
anlama, anlatma ve dilbilgisine ait davran›fllar bir bütün olarak görülmeli, bunlara ilifl-
kin çal›flmalar birlikte ele al›nmal›d›r. Bu etkinliklerin giriflikli¤i nedeniyle, ö¤retme-
nin, yeri geldikçe bir etkinlikten ötekine ustaca geçifl yapmas›n› bilmelidir. Öte yan-
dan, dilbilgisi konu alan›na iliflkin sözcük türleri, tümcenin ögeleri, tümce türleri gibi
içerik dersin konusu olarak de¤erlendirilmemelidir. Çünkü bu durum, Türkçe dersi-
nin bilgi aktar›lan bir ders olarak alg›lanmas›na; dilbilgisi konu alan›na iliflkin içeri¤in
de metinden kopuk, ba¤›ms›z bir biçimde ifllenmesine neden olmaktad›r. Bu nedenle,
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dilbilgisi konu alan›na iliflkin davran›fllar, dil becerilerinin gelifltirilmesine yönelik et-
kinliklerle bütünlefltirilerek kazand›r›lmal›; özellikle soyut, ba¤lamdan kopuk örnek-
ler ve tümce çözümlemelerinden uzak durulmal›d›r. Dilbilgisinin tan›mlar›, kurallar›
öne ç›kart›larak de¤il, bunlar›n kullan›mdaki yeri sezdirilip kavrat›larak, ö¤rencilerin
benzer beceri ve davran›fllar kazanmalar› amaçlanmal›d›r.

Anadili e¤itiminde, özellikle e¤itimin ilk y›llar›nda, ö¤rencinin ilgisini çekebil-
mek ve okuldan s›k›lmas›n› önlemek için renkli materyaller kullan›lmal›; canl›, nefle-
li s›n›f ortamlar› oluflturulmaya özen gösterilmelidir. Burada, ö¤retmenin sevecenli¤i
ve içtenli¤i de göz ard› edilmemelidir. Ders kitab› ö¤renciyi derse ba¤layacak, evde
de çal›flmas›n› yönlendirecek en önemli ö¤retim gereçlerindendir. Türkçe ders kitap-
lar›n›n kapak, kâ¤›t, resim ve bas›m kalitesi kadar içeri¤i de ö¤rencinin dikkatini çe-
kecek; onu okumaya, araflt›rmaya ve uygulamaya yöneltecek nitelikte olmal›d›r. Ana-
dili ders kitaplar› çocu¤un ilgi alanlar›n› ve oyunu ön plana alarak haz›rlanmal›, gör-
sel ö¤elere yer vermeli, resimler bir sanat eseri niteli¤i tafl›mal› ve bask› kalitesi mü-
kemmele yak›n olmal›d›r. Kitaplar›n tekdüzeli¤ine ve s›k›c›l›¤›na son vermek için, ay-
n› sayfada birden fazla resim, renkli bafll›klar, çeflitli puntolarda yaz›lar ve farkl› ya-
z›m türleri bulunmal›d›r. Günümüz Türkçe kitaplar›nda her konu için tek resim ve
bütün sayfalarda ayn› yaz› türü ve puntosu kullan›lmakta; bas›m kalitesi de vasat› ge-
çememektedir. Türkçe kitaplardaki resimler, metne paralel olarak ifllenen konuyla efl-
güdümlü, aç›klay›c› ve ö¤rencinin dikkatini çekip derse motive edecek nitelikte olma-
l›; çocu¤un, metne göre resmi anlamas›n›n daha kolay oldu¤u unutulmamal›d›r. Me-
tinlerin sözcük say›s›nda düzeye paralel bir ço¤alma gözlenmeli; her tema için birden
çok k›sa metin ve resim kullan›lmal›d›r. Türkçe kitaplar›nda fliir, öykü, roman, tiyat-
ro gibi yaz›nsal türlerin yan› s›ra gazete, dergi, broflür gibi güncel materyallerden
al›nt›lara da yer verilmeli; seçilen metin türlerinin, basitten karmafl›¤a do¤ru ders ki-
taplar›nda yer almas›na özen gösterilmelidir.

Anadili uygulamalarda çocuklar›n ilgi, gereksinim ve dil geliflimine uygun,
ö¤retici ve yaz›nsal nitelikli metinler kullan›l›r. Türkçenin anlat›m inceliklerini yans›-
tan bu tarz metinlerle hem dilsel becerilerin gelifltirilmesi hem de anadilinin kuralla-
r›n›n sezdirilmesi amaçlan›r. Bu nedenle, anadili ö¤retiminde bilgi edindirmeye da-
yal› s›k›c›, tekdüze süreçler yerine; ö¤rencilerin, anadilinin anlat›m gücü ve güzelli¤i-
ni yans›tan, onlar› çeflitli duyum ve düflüncelere sevk eden farkl› türden metin ve an-
lat›m biçimleriyle karfl›laflt›r›lmas› tercih edilmelidir. Türkçe ders kitaplar›nda, dilbil-
gisini edindirme, okuma, dinleme, anlama, yazma ve sözlü anlat›m becerisini kazan-
d›rma ve gelifltirme amac›yla en çok soru, örnek, tan›m, aç›klama, tümce çözümleme-
si gibi etkinliklere yer verilmifltir. Sorulara ve tan›mlara daha az yer verilerek daha
çok ça¤dafl ö¤retim tekniklerine uygun etkinliklere yer verilmelidir. Okunan metinle-
rin anlafl›l›p anlafl›lmad›¤›n› s›nayan sorular yan›nda, ö¤rencilerin kitaplardaki me-
tinlerden ba¤›ms›z olarak yazma al›flkanl›¤›n› gelifltirebilecek nitelikte yönergelere de
yer verilmeli; kitaplarda verilen örneklerle yaz›m süreci kitapta bafllat›lmal›, ö¤renci-
nin tamamlamas› istenmelidir. Özellikle, ö¤rencilerin farkl› türlerde metin üretme be-
cerilerinin gelifltirilmesine yönelik yeterli etkinlikler düzenlenmelidir. Yaz› çal›flmala-
r› gereksiz tekrarlar içermemeli; amaç ö¤rencilerin edebi yarat›c›l›¤›n› ortaya ç›kara-
cak özgün bir metin üretmek olmal›d›r. Ö¤rencinin yaz›l› ve sözlü anlat›m›n› gelifltir-
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mek amac›yla grupla ö¤retim, gösteri, drama, benzetim gibi ça¤dafl ö¤retim teknikle-
ri kullan›lmal›d›r.

Türkçe derslerinde, metnin ifllenifli s›ras›nda sözcük çal›flmalar›n›n genellikle
metnin okunmas›ndan hemen sonra yap›ld›¤› bilinmektedir. Sözcü¤ün anlam›n›n
metnin sonunda verilmesiyle; ö¤renci kolayc›l›¤a yöneltilmekte, böylece sözcükler-
deki anlam çeflitlili¤ini kavramas› göz ard› edilmektedir. Oysa ö¤renci, sözcü¤ün tüm-
ce içinde kazand›¤› anlam› ve de¤eri göz önünde bulundurarak sözcü¤ün anlam›n›
tümceden ç›karmal›d›r. Bunun için önce metni kavrat›c› çal›flmalar yap›lmal›, daha
sonra anlam› bilinmeyen sözcükler üzerinde durulmal›d›r. Ayr›ca sözcüklerin, sözlük
anlamlar›n›n ötesinde ifllevsel de¤erlerinin ö¤rencilere kavrat›lmas›, metnin do¤ru
okunup yorumlanmas› için zorunludur. Metin çözümlemelerinde, ö¤rencilerin, söz-
cüklerin tamam›n›n neyi ifade etti¤inden çok, sözcükler aras›ndaki iliflkileri kurup
metni anlamland›rmalar› daha tutarl› olacakt›r. Di¤er taraftan, derslerde Türkçe karfl›-
l›klar› olan sözcüklerin, bu karfl›l›klar›n›n kullan›m›na özen gösterilmeli; dilimizin ya-
l›nlaflt›r›lmas›, zenginlefltirilmesi amac›yla her f›rsat, bu anlamda de¤erlendirilmelidir.

‹lkö¤retim kademesinin ilk befl s›n›f›nda, çocuklara ö¤retilmesi gereken en te-
mel beceri, anadilinde etkili bir flekilde konuflmak, okumak, yazmak ve dinlemektir.
Çocuklar›n ilkö¤retimin ilk befl y›l›ndaki biliflsel geliflimi, dilbilgisi ö¤retiminden
uzak durulmas› gereklili¤ini göstermektedir. Çocuklar›n dil becerileri, özellikle ilkö¤-
retimin ilk s›n›flar›nda, anadillerini ö¤rendikleri gibi do¤al bir ortam içinde gelifltiril-
meli; onlara soyut, kuramsal ve çözümleyici dil al›flt›rmalar› yapt›rmaktan kesinlikle
kaç›n›lmal›d›r. Anadili ö¤retimine iliflkin sorunu temelden çözmek için ilgili bütün
e¤itim kurumlar›n›n, ö¤rencinin biliflsel ve duyuflsal düzeyine uygun olarak, yeniden
gözden geçirilerek yap›land›r›lmas› bir zorunluluktur. Özellikle ilkö¤retim kademesi
ö¤retmenlerini yetifltiren e¤itim kurumlar› baflta olmak üzere; bütün ö¤retmen yetifl-
tiren kurumlar›n ders programlar› tekrar gözden geçirilmeli; ilk ve orta ö¤retim okul-
lar›n›n ders programlar›n›n içeri¤iyle yüksek ö¤retimdeki ö¤retmen yetifltiren ku-
rumlar›n ders programlar›n›n içeri¤i aras›nda eflgüdüm sa¤lanmal›d›r. 

‹lkö¤retim ders kitaplar›n›n, çocu¤un anlama, konuflma ve dinleme becerileri-
ni gelifltirecek biçimde; çocu¤un biliflsel ve duyuflsal düzeyine uygun olarak haz›rlan-
mas› büyük bir zorunluluktur. ‹lk befl y›lda, daha çok noktalama iflaretleri ve dilin
do¤ru kullan›m›na yönelik bir program öngörülmekle birlikte, ilkö¤retim 4 ve 5. s›n›f
ö¤rencilerinden okuduklar› edebi bir metnin, bir fliir veya öykünün konusunu söyle-
meleri, özetlemeleri ve benzer metin üretmeleri istenebilir. Özellikle ilkö¤retim ça¤›n-
daki çocuklar›m›za, okuma zevki ve al›flkanl›¤›n› kazand›rmak için Türkçe dersleri-
nin oyunlaflt›r›larak, mümkün oldu¤unca soyutlamalardan kaç›n›larak ifllenmesi ve
ö¤retim programlar›n›n da bu anlay›flla gelifltirilmesi daha yararl› olacakt›r. Öte yan-
dan anadili ö¤retiminin bilgi de¤il, beceri ö¤retimi oldu¤u prensibinden hareketle,
Türkçe dersleri teorik olmaktan çok uygulamaya yönelik olarak düzenlenmeli ve ifl-
lenilmelidir. Bu ba¤lamda, anadili derslerinde de proje çal›flmalar›na önem verilmeli,
çocuklar›n okul d›fl› ve okul içi çal›flmalar›na yönelik etkinlikler teflvik edilmelidir.
Ö¤rencilerin okulu sadece ders çal›flma alan› olarak görmeyip, yapt›klar›ndan zevk
almalar›n› ve bilgi edinmelerini teflvik edecek çal›flmalara a¤›rl›k verilmeli; s›n›flar›n
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yazma ve deney atölyelerine dönüfltü¤ü etkinlik temelli anadili ö¤retimi, yöntem ola-
rak benimsenmelidir. 

Bizim, ilkö¤retimin 6-8. s›n›flar› için örnek olarak sundu¤umuz dil incelemesi
modelinde, birinci aflamay› kategorik çözümleme oluflturmaktad›r. Kategorik çözüm-
lemede, öncelikle birleflik tümcenin temel önermesi ve temel önermenin güdümünde
olan yan önermeler saptan›r. Her önerme ba¤›ms›z olarak de¤erlendirilerek önerme-
yi oluflturan ögeler belirlenir. Ögeler belirlendikten sonra kök ve ek bileflenleri aç›s›n-
dan türleri ve biçimleri ortaya konulur. K›saca kategorik çözümleme, birleflik tümce-
yi oluflturan temel ve yan tümcelerin saptanmas›, bu tümcelerin ögelerinin belirlene-
rek kök-ek bileflenleri aç›s›ndan de¤erlendirilmesi aflamalar›n› içerir. Dil incelemesi-
nin ikinci aflamas›n› oluflturan ifllevsel çözümlemede ise, öncelikle temel tümceye
ba¤lanan yan tümcelerin temel tümce içindeki ifllevlerinin saptanmas›, sonra da te-
mel tümceyi oluflturan ögelerin ifllevlerinin ortaya konulmas› söz konusudur. Baflka
bir deyiflle, bu aflamada, öncelikle temel tümceye ba¤lanan yan tümcelerin ifllevleri
saptan›r, sonra da temel tümcenin zorunlu ve seçimlik ögelerinin tümce içindeki ifl-
levleri ortaya konulur. Kategorik çözümleme sözcük türleri, kök ve ek bileflenleriyle
ilintiliyken ifllevsel çözümleme, tümceyi kuran zorunlu ve seçimlik birimlerin ifllevle-
riyle ilintilidir. Bu ba¤lamda, geleneksel dilbilgisinden hareketle, örnek bir birleflik
tümce çözümlemesi gerçeklefltirilmifl; geleneksel yaklafl›mdan farkl› olarak, tümce
ögelerinin birbirleriyle olan ba¤›mlanma ve eflgüdüm iliflkileri ayr›nt›l› olarak ortaya
konulmufltur. Temel tümce, yan tümce ve ba¤›ms›z tümce aras›ndaki bu tarz iliflkile-
rin ö¤renciler taraf›ndan kavranmas›, en büyük birimden en küçük birime kadar,
tümce ögelerinin do¤ru s›n›fland›r›lmas› ve tümce içindeki görevlerinin do¤ru ve da-
ha çabuk alg›lanmas› aç›s›ndan oldukça önemlidir.

Yukar›da s›ralanan çeflitli dil çal›flmalar› ve s›n›f içi etkinliklerin, bireysel, top-
lumsal ve psikolojik boyutlar› olmas› nedeniyle disiplinler aras› çal›flmalar› gerektir-
mektedir. Bu nedenle ça¤dafl ö¤retim teknikleri dilbilim, e¤itimbilim, psikoloji ve sos-
yoloji alanlar›nda yap›lan çal›flmalar›n verilerinden yararlan›larak gelifltirilmelidir.
Özellikle ça¤dafl dilbilimin dil incelemelerine kazand›rd›¤› yeni kavramlar›n anadili
çözümlenmesinde ve ö¤retiminde kullan›lmas› büyük yararlar sa¤layacakt›r. Bu ba¤-
lamda, özellikle üniversitelerin, ilkö¤retim ve orta ö¤retim kademelerine ö¤retmen
yetifltiren bölümlerindeki Türkçenin ses, biçim, sözdizimi ve anlam evrenine yönelik
dersler, dilbilim bafll›¤› alt›nda ele al›nmal›, ça¤dafl dilbilim kuramlar› ve yöntemleri
çerçevesinde anadil olarak Türkçenin ö¤retimine yer verilmelidir.
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FIELDS OF ACTIVITIES OF MOTHER TONGUE AND
GRAMMER

‹lker AYDIN*

AAbbssttrraacctt

Mother tongue is the language which the person is acquired of her mot-
her and her environment nearby. One observes that the children generally acqui-
re the language of their mothers except for certain extraordinary situations.
Until the elementary school the child starts to learn her mother tongue by the
natural and disordered ways but with the school she starts to learn it in an orde-
red way. The fundamental goal of mother tongue teaching is to raise individuals
who can understand what they read and what they listen to and explain what
they think in writing or oral way. The mother tongue teaching is not a field of
knowledge and talent which has only one dimension, but a field which contains
all purposes and complex activities. There is a thought of development of four
basic tongue ability as listening, speaking, reading and writing at the foundation
of teaching of language   and improving of linguistic skills are aimed in a balan-
ced and integrity form. This study is composed of two parts: In the first part, the
fields of activity of the teaching of Turkish which is composed of grammar,
understanding and explaining works are represented. In the second part of the
study, an exemplary work on the grammar which is regarded as the field of sub-
ject in the teaching of mother tongue is practiced and by this, it is tried to build
a model of study of grammar. 

KKeeyy  WWoorrddss::  Mother tongue, Turkish language, grammar, teaching of
language, language study
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